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NOTIFIKAZZJONUIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

[Nru. 652]

ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA
L-KONDIZZJONIJIET TA’ LIMPIEG
(ATT Nru. XI TA’ L-1952)

Nomina ta’ Agent Segretarju
tal-Kunsilli tal-Pagi

NGHARRFU illj bis-sahha tal—paterl
moghtijin bl-artikolu 6 ta’ l-Att ta’ I-
1952 dwar il-Kondizzjonijiet ta’ l-Im-
pieg, 1-Onorevoli Miaistru tax-Xcghol
u Ghajnuna So¢jali innomina lis-Sur
Joseph H., Sammut biex jaghmilha ta’
Segretarju tal-Kunsilli tal-Pagi kull
meta s-Sur Rosario Sammut ikun b'per-
mess ta’ vakanza:—

Hotels and Clubs Wages Council
Transport Equipment, Metal ané Al-
lied Industries Wages Counci]

Construction Wages Council

Printing and Publishing Wages
Council

Textile and Allied Industries Wages
Council

Canning Industry Wages Council

Laundries Wages Council

Private Schools Wages Council

Cinemas and Theatres Wages
Council

Public Transport Wages Counci..

IH-NOtlfﬂ(aZZ]Onlllet tal-Gvern er SRIEr

634, 619, 610, .609, 269, 270, 113, 54,
39 u 38 tal—ZO ta’ Novembru, 1964,, it-
13 ta’ Novembru, 1964, 1-10 ta’ Novem-

[No. 652]

CONDITIONS OF E’VIPLOYMENT ‘
(REGULATION) ACT, 1952 -
(ACT No. XI OF 1952)

Appointment of Acting Secretary of .
Wages Councils ;

IT is hereby notified that in exercme;
of the powers conferred by section 6
of the Conditions of Emvoloyment (Re—i
gulation) Act, 1952, the Honourable Mi-*
nister of Labour and Social Welfare
has appointed Mr Joseph H. Sammut-

_to act as Secretary of the following'

Wages Councils whenever Mr Rosario .
A. Sammut is absent from duty on’f
leave:—
Hotels and Clubs Wages Councﬂ ;
Transvort Equipment, Metal and Al-'
lied Industries Wages Council
Construction Wages Council

Printing and Publishing Wages
Council

Textile and Allied Industries” Wages
Council

Canning Industry Wages Councﬂ
Laundries Wages Council - on:
Private Schools Wages Councrl- i:
Cinemas and Theatres-‘;f Wages
Council ;
Public Transoort Wages Council
Government Notices Nos. 634, 619,
610, 609, 269. 270, 113, 54, 39~ and 38”’

of the 20th November, 1964, 13th No-

vember, 1964, 10th November, 1964,
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bru, 1964, it-28 ta’ April, 1964, it-18
ta’ Frar, 1964, it-28 ta’ Jannar, 1964,
1-24 ta’ Jannar, 1964, rispettivament
gew emendati f'dan is-sens.

L-4 ta’ Dicembru, 1964.

[Nru. 653]

BIS-SAHHA ta’ l-artikolu 16 ta’ 1-
Att ta’ 1-1952 dwar it-Taghlim Industri-
jali kif emendat bl-art.kolu 11 ta’ I-Att
Nru, XXIII ta’ 1-1957, il-Ministru tax-
oghol u Ghajnuna Socjali innomina lis-
Sur Joseph H. Sammut, D.P.A., bhala
* Membru tal-Bordijlet ghall-Ezami tas-
Snajja’ ghas-Sengna tal-fljata, ghall-Ma-
nitatpura u d-Distribuzzjoni tal-Gass,
ghas-Sengha ta’ l-Istampa, ghall-Ingine-
rija Mekkanika u s-Snajja 11 ghandhom
x'jagsmu maghha, ghas-Sengha tax-
Xoghol ta’ lnjam, ghas-Sengha ta’
Plumber, ghall-Vokazzjoni ta’ Kok u
ghall-Vokazzjoni ta’ Gardinar minflok
is-Sur Thomas P. Sammut, D.P.A.

In-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nru.
312 tal-20 ta Lulju, 1962, Nru, 362 tat-
30 ta’ Lulju, 1963, Nru. 452 tal-10 ta’
Settembru, 1963, u Nru. 542 tal-15 ta’

Ottubru, 1963, huma emendati b’hekk. .

L4 ta’ Dicembru, 1964,

[Nru. 654}

ORDINANZA TA’ L-1961 DWAR
IL-GVERN LOKALI TA’ GHAWDEX

Nomina ta’ Agent Segretarju u
Tezorier tal-Kunsill Civiku t2’ Ghawdex

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
Artkolu 14 ta 1-Ordinanza ta’ 11961
dwar il-Gvern Lokali ta’ Ghawdex,
1-Onor. Prim Ministru approva n-nomi-
na tas-Sur Joseph N. Scerri biex jagh-
milha ta’ Segretarju u Tezorier tal-
Kunsill Civiku ta’ Ghawdex b’sehh mis-
26 ta’ Novembru, 1964,

L-4 ta’ Dicembruy, 1964.

28th April, 1564, 18th February, 1964,
28th January, 1964, 24th January, 1964,
respectively, have been amended
accordingly.

4th December, 1964.
(ELSW/387/64)

iNo. 653]

AS enabled by section 16 of the In-
dustrial Training Act, 1952, as amend-
ed by section 11 of Act No. XXIII of
1957, the Minister of Labour and Social
Welfare has appointed Mr Joseph H.
Sammut, D.P.A., a Member of the
Trade Testing Boards for the Tailoring
Trade, Gas Manufacture and Distri-
bution, Printing Trade, Mechanical En-
gineeming and Allied Trades, Wood-
working Industry, Plumbing Trade
and in the callings of Cook and Gar-
dener in lieu of Mr Thomas P, Sam-
mut, D.P.A.

Government Notices No. 312 of the
20th Tuly, 1962, No. 362 of the 30th
July, 1963, No. 452 of the 10th Septem-
ber, 1963 and No. 542 of the 15th Oc-
tober, 1963 are hereby amended accord-

ingly.
4th December, 1964.

[No. 654]

GOZ0O LOCAL GOVERNMENT
ORDINANCE, 1961

Appeiniment of Acting Secretary and
Treasurer to the Gozo Civie Council

IN exercise of the powers conferred
by Section 14 of the Gozo Local Go-
vernment QOrdinance, 1961, the Hon.
the Prime Min‘ster has approved the
appointment of Mr Joseph N. Scerri to
act as Secretary and Treasurer to the
Gozo Civic Council with effect from
26th November, 1964.

4th December, 1964.
Sec/B/1176/61(1)
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i AVVIZ
Ngharrfu illi skond id-disposizzjoni-
jiet tar-regolament 12 (4) tar-Regola-
menti ta’ 1-1961 dwar il-Gvern - Lokali
ta’ Ghawdex, l-Avvizi lill-Eletturi 1i ma
gewx 1l\konsen]at1 fid- Dlstrettl ta’ Vo-
tazzjoni ta':— A

- 1. Ir-Rabat .
‘3. Ghajnsielem
8. In-Nadur
9. Il-Qala
10. San Lawrenz
11. Sannat

13. IX,-Xewki]:‘a ,
jistghu jigu rtirati, wara 1i I-persuni ik-
koncernati japplikaw ghalihom, mill-
Ufficéju tal-Kunimissjonarji ta’ 1-Elez-
zjoni, Banca Giuratale, It-Tokk, Ir-
Rabat, f'kull gurnata mill-Erbgha, id-9
ta’ Di¢embru, 1964, sas-Sibt, it-12 ta’
Dicembru, 1964, bejn il-hinijiet 1i jid-
hru hawn taht: —
Granet tax—xoghol
Mit-8 a.m. sa nofs in-nhar.
Mit-3 p.m. sas-6 p.m.
Is Sibt
" Mit-8 a.m. sas-1 p.m.
H. A. Frenpo,
Agenl Kummissjonarju Elettorali ‘mctpali.
Uffie¢ju tal-Kummissjonarji ta’
1-Elezzjoni,

Banca Giuratale, It- Tokk
Ir-Rabat, Ghawdex.
L-4 ta’ Dicembru, 1964, . .

«“n

AVVizZ
- Bis-sahha tad-disposizzjonijiet tar-
regolament 12 (3) tar-Regolamenti ta’
1-1961 dwar 1-Elezzjonijiet tal-Gvern
Lokali ta’ Ghawdex, ngharrfu illi 1-
Avvizi lil Eletturi ndirizzati lill-persu-
ni-li jidhru fl-Jskeda ta’ hawnhekk ma
gewx ~ konsenjati ghar-ragunijiet i
jidhru ghal kull isem.
Ufficeju tal-Kummissjonarji Elettorali,
Banca Giura’cale, ‘
It-Tokk, Ir-Rabat,
Ghawdex, 4 ta’ Dicembru, 1964.
H. A. FrENDO,

Agent Kummzssmnar]u Elettomll Principali.

NOTICE

It is notified that in terms of the pro-
visions of regulation 12 (4) of the Gozo
Local V~Govemment {(Elections) Regula-
tions, 1961, undelivered Notices to
Voters relating to the Polling Districts
of i — .

1. Victoria
3. Ghajnsielem

8. Nadur

9. Qala
10. San Lawrenz -
11. Sannat
13. Xewkija

may be withdrawn, on application by
the persons concerned from the Elec-
tion Commissioners’ Oﬁice, Banca Giu-
ratale, Main Square, Victoria, on any
day from Wednesday, 9th December,
1964, up to Saturday, 12th December,
1964, between the hours shown here—
under, viz:—

Weekdays
§ a.m. to noon.
3 p.m. to 6 p.m.

Saturday :
8 a.m. to 1 p.m.

H. A. FrRENDO,

Aatmg Chlef Electoral Commissioner.

Election Commissioners’ Office,

Banca Cluratale, Main Square,
" Victoria, Gozo.
4th. December, 1964.

-t

NOTICE
In pursuance of the provisions of re-
gulation . 12 (3) of the Gozo Local
Government (Elections) Regulations
1961, it is notified that the Notices to
Voters addressed to the persons shown
on the Schedule attached hereto have
not been served for the reasons shown
against each name. ,
Election Commissioners’ Off1ce
Banca Giuratale,
Main Square, Victoria,
Gozo, 4th December, 1964.
H. A. FRENDO,

Acting ‘Chch Electoral Commissioner.
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169

95.
100

108

83
96
100
179
184
200
210
224
229

24
103
190

76

91

119
128
174”

Seiherras Fufracia,

S L-TQT(FDA —_ SCHEDULE ,
DISTRETT TAL VOTAZZTONI I — POLLING DISTRICT )
' " IR-RABAT ——VICTORIA R T N
Post tal—Votazzmm Nru. 1 — Polling Place No.1 . .. .~ o

Gfech Theresa (c) 69.Racecourse Street

172

[Gazzetta: ta]-Gvern ta’ ‘Malta

Grech Sultana Michael (b) 32 Racecmw:e
Street

Post tal-Votazzioni Nru. 2 — Polline Place No. 2

Buhagiar Victor. Father . (b)Y  Canuching’
Convent, Cannching Strest

Tabnna Crienina. B, Pharm_ Rrather (b)
Camiiching® Coanvent, Cannghine Sfreet
Micallef Carmelo J. (b) 4, Fxchanoe
Tunetion

109
178
179
221

Micallef Vinlet (bY 4, Exebanoe Iinction
Tarmanin Tarry (WY Ro, Xaohra Road

T armanin Vietar B, (k) Ro, Xaohra Road
Saliba Rosa (¢) 25, Xaghra Road

Post tal-Votazzioni Nru. 3 — Pelting Place No. 3

/‘ Ba]ada Anthony (¢) 38, Archpriest Casear

Street
Rarg Snirit () 48, Archnriest Cacsar Street
Zamrmt Anthony (&) 15, Archpriest Cassar
Street

73
153
103
198

NMifand Micheling (MY 1, Caetle HiHll
Farmoaia Carmeala () 50, &t Peanvoe’s Street
Valla Edith (e} 5. &t (Reoroe’ Strest
XKuereb Anthony (b) 80, St George’s Street

Post tal-Votazzioni Nru, 4 — Polling Place No. 4

Sallba Victor (b) 86, Archbishon Pietro

Pace Street

Vella Mary (h) 20, Archbishop Pietro Pace
Street

Xuereb Adelina (b) 79, Archbichon Piatro
Pace Street

‘ inwmkm Francia (MY St Tahn the Bantigt’s

Haanita] Males Section, €t Francis Sanare
Snltana Girazia (MY St John the BRantist’s
Hoanita] Males Section, St Francis Square
Raro Roea of Carmelo () St John the
Baptist’s Hospital Females Section, St

Francic Sanare
Cacsar Cothering (@) & Tohn the Rantist’s
Hacnital Females Qection, §f Frangic Qanare
Golea Gincenng () St Tnhn the Bantict’s
Hacnita] Females Qectinn. St Francis Sanare
Mercieca Maria () St John the Bantist’s

- Hosvital Females Section. &t Francis Sanare

234

Muscat Mary of Carmel (b) St John the
Baptist’s Hospital Females Section
St Francis Sauare
Portelli Carmela (e) St John the Bantist’s
Honenita]l Females Section. St Francis Sonare
Portelli Tlrsnla (e} St John the Bantist's
Hacenital Females Section. St Francis Sanare
Scerri Maria (e) St John the Bantist’s
Honenital Females Section. St Francis Qapare
Balzan Francesca, Maother (b) Victoria,
Hosnital, St Francis Square
Farrngia Mnaria  PFrancesca, Sister  (b)
Victoria Hosnrital, &t Francis Sauare
Grima Mary (¢) Victoria Wownital, St
Francis Sanare
Grima William. R.Sc.. MDD, (o) Vietoria
Hospital, St Francis Square

Post tal-Votazzioni Nru. 5 — Pollineg Place No. 5

Rara Hether (h) 10, Ghain Oatet Street
Grima Antonio () 90, Ghain Oatet Street
Bajada Vangiela (¢} 3. St Dominic’s Street

(‘arn'ma Panl (b) 324, Sannat Road
Farrugla Joseph of George (¢) 64, Qannat
" Road
Pace Mlchae] (b)Y R0, Sannat Road
Thenima Salvina (f) 77, Sannat Road

Sicter (b) Anunciation

':V"Corivent, Dominican Sisters, Sannat Road

‘(a‘)" 1"
(b)-

{©)
D
~ (e),;
(D
(g)

@

Tmnizzel hazin fir-Registru.
‘Ma nstabx fl-Indirizz muri fir-Registru.
Ascenti minn dawn il- Gzejjer

Puolikat.
Miet,

~Rifrutat.

Mhux mhfn]ét i uvvofa Artlkl‘uE 11 (2)
ta’ Or. XIX ta’ (Kapitlu 157).
Tzzewget.

104
214

186

187

244

()
(b)

()

(.
iE ~(e:‘

i)

- Ag)

{h)

Rare Annunziagta () 7. &t Dominic’s Street
Debrincat Vincent (c) 22, St Domenic’s
Street

Post tal-Vetazzioni Nru. 6 — Polling Place No. 6

Sister (b) Bichon's
Franciscans Sisters  of Malta,

Sannat Road
Farrgia M. (‘landla Sicter, (b)Y Richon’s
Seminary, Franciscans Sisters of Malta,

) Sannat Roaad
Vella Carmela of Anthony (h) 76. Wind-
mill Street

Farmigia Feliciana,
Seminary,

Freraneonclv desienated in the Reeister.

Not found in the Address shown in, the
Redcister.

Aheent from these Islands

Duvlicate.

- Deceased,
. Refuged,. e

Not entitled ’m vote Qactxon 1 (2) of Ord
XTX of (Chapter 157).
Since married,
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94
122

130

5212

24

55.

59
153

158
169

108

138
144

88
102

104

178

42

54
77

99

102

150

129

174
227

242

245
AR b S ‘Chambrai £ Lourdes Instxtute, Lxmxts of ta” Lourdes,

Post tal-Votazz;om Nru. 7 — Pollmg Place No. 7

Galea Joseph (c) 123; St Ursula’s Street © 214 Cauchi’ M: Dlomsxa,?Sister (b) Trionfi
Grech George of Michael (¢) 66, dt Ursula’s: - - . House Dominican Sisters St Ursula’s Street
.  Street 217 Galea Adeodata, Sister (b) Trionfi House,
Grech Louis (c)‘ 66, St ‘Ursula’s ‘Sureet! - b Dominican Sisters, St Ursula’s Street
:Busuitil Maria ‘Augusta, - dister (b) 220 Pace M. Mercede, sister (b) Trionfi House,
o Trionfi House, Dominican  Sisters, St Dominican sisters, St Ursula’s Street
Ursula’s Street 239 Mercieca Pawla (¢) 5, Wied Sara Street
Post tal-Votazzjoni Nru. 8 — Polling Place No. 8
Mejlak Antonio (f) 45, Mgr. Farrugia Street 180 Cardona Fidelia, Sister (¢) Convent of the
Attard Emmanuela (¢) 19, Palm Street Franciscan Sisters of Malta, Palm Street
Ballucci Giorgina (¢) 44, Palm Street 213 Micallef Nicoletta, Sister (c) Convent of the
Apap M. Salvina, dister (a) Convent of the Franciscan Sisters of Malta, Palm Street
Franciscan Sisters of Malta, Palm Street 220 Pisani Emilia, Sister (e) Convent of the
Bartolo Fidenzia, Sister (b) Convent of the Franciscan Sisters of Malta, Palm Street
Franciscan Sisters of Malta, Palm Street 228 Spiteri Mary Rita (d) Convent of the
Buhagiar Alberta, Sister (b) Convent of the Franciscan Sisters of Malta, Palm Street
Franciscan sisters of Malta, Palm Street 241 Cutajar Nicholas (c) 7, St Andrew Street
Post tal-Votazzjoni Nru. 9 — Polling Place No. 9
Farrugia Carmelo of Carmelo (b) 4, St 160 Borg Joseph Rev. (c) 84, Vajringa Street
Dominica’s Street 167 <Camilleri Emanuel (b) 30, Vajringa Street
Vassallo Maria Dolores (d) 8, St Dominica’s 228 Rizzo Anthony C. (b) 68, Vajringa Street
Street 229 Rizzo Maria Assunta (b) 68, Vajringa Street
Borg Carmel (¢) Manresa House, St 230 Sacco Anton (b) 13, Vajringa Street
Dominica’s Street 234 Sacco Michael (c) 13, Vajringa Street -
Post tal-Votazzjoni Nru. 16 — Polling Place No. 10
Farrugia Carmel (c) 14, St Augustine Square 107 Mangion Jerome, Father (b) St Augustlne
Borg Seraphim, Father (b) St Augustine Convent, St Augustine Square
Convent, St Augustine pquare 108 Mifsud Leone, Father (b) St - Augustine
Cini Liberato M. Father (c) St Augustine Convent, St Augustine  Square

Convent, St Augustine Square 126 Cordina Martha (c) 28, St Augustine Square

Post tal-Votazzjoni Nru. 11 — Polling Place No. 11
Scerrl Giorgina (h) 56, St Mary Street

Post tal-Votazzjoni Nru. 12 — Polling Place No. 12

Stiteri- Josephine  (h) 50, Carmel Street 97 Cremona Lewis (f) 87, Charity Street
Zzmmit George (¢) 54, Carmel Street 179 Zammit Paolo (e) 8, Charity Street .
Czlleja Pauline (h) 31, Charity Street 209 Debattista Emanuel (c) 32, Alley: No. 1

De Soldanis Street

GHAJNSIELEM — GHAJNSIELEM
Post tal-Votazzjoni Nru. 15 — Polling Place No. 15

Xuereb Amabile (b) 40, Fuq :-Ghajn 156 Grech Emanuel (¢) 66, Garden Street
Street 177 Scicluna Carmel (c) 57, Garden Street
Xuereb Rose (b) 40, Fuq il-Ghajn Street 240 - Costa Joseph (¢) 42, Simirat Street”
Galea Loreto (c) 5, Garden Street 241 Cutajar Paul (¢) 7, Simirat Street
Post tal-Votazzjoni Nru. 16 — Polling Place No. 16
Attard Loreto (c) 95, Bailiff Alley 246 Scicluna Edith (b) Chambrai Hospital,
Bajada Saviour (b) 91, Bailiff Alley Chambrai
Agius Cornelia, Sister (b) St Joseph 247 Scicluna Nicola, M.D. (b) Chambrai
Institute, Dominican Sisters, Ghajnsielem Hospital, Chambrai
Street 251 QGrech Leonia, Sister (b) Our Lady of !~
Grech Loreto (c) New Bldg., Mgarr Road Lourdes Institute, Limits of ta’ Lourdes,
Vassallo Joseph (b) 66, Mgarr Road, Mgarr
i Alley No. 3 255 Psaila Vincenzina, Sister (b) Our Lady " of
Grech Neme81a, Slster (b) Chambuai- Lourdes Institute, Limits of ta’ Lourdes,
Hospital, Chambrai ' Mgarr
Sc1c1una Adrxan (b) Chambra1 Hospital 256 Zammit Pauline, Mother (b) Our Lady of

M garr
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47
118

120
122
123

129

85
112
217

31

53
118
151
158
167

20

53
76

48
117

125

158

17
19
116

LR
102+

s

B

191

Post tal-Votazzjoni Nru. 17 — Polling Place No. 17

Debattista Saveria (e) 88, Hamri Street 137 Rapa Emanuel (¢} 60, Junction No. 1,
Apap Generosa, Sister (¢) Convent of Hamri Street
the Augustinian Sisters, Hamri Street 222 Camilleri John Joseph, Father (b}
Borg M. Apollonia, Sister (b) Convent of St Anthony’s Friary, St Anthony’s Street
the Augustinian Sisters, Hamri Street 224 Ciappara Berardus, Father (b)
Grech Matilde, Sister (b) Convent of St Anthony’s Friary, St Anthony’s Street
the Augustinian Sisters, Hamri Street 226 Micallef Otho, Brother (b)
Micallef Maria Firmina, Sister (b) Con- £t Anthony’s Friary, St Anthony’s Street
vent of the Augustinian Sisters, Hamri 227 Bant Bernardino, Brother (b)
Street St Anthony’s Friary, St Anthony's Street
Bugeja Grazio (b) 97, Hamri Street, 231 Caruvana Salvu (b) 51, Lane in St Anthonys
© Alley No. 3 Street
IN-NADUR — NADUR
Post tal-Votazzjoni INru. 26 — Polling Place No. 26
Camilleri Bugenia (¢) 52, Hida Street 280 Muscat Coxonato (c) 17, St Andrew’s
Grech Salvu (e) 74, Hida Street Street
Portelli Angela (e) 1, Ramla Street 282 Muscat Peter (c) 11, St Andrew’s Street
Post tal-Votazzjoni Mru. 27 — Polling Place MNo. 27
Buttigieg Saviour of Carmel (¢) 114, 175 Buttigieg Emmanuela (¢)- 2, Our Lady of
Church Street Lourdes Street
Camilleri Josephine née Bigeni (b) 112, 204 Curmi Anthony (c) 5, St Coronatus Street
Church Street 215 Said Coronato {¢) 18, St Coronatus Street
Curmi Joseph (c) 44, Church Street 216  Said Paula (¢) 18, St Coronatus Street
Caruana Joseph (b) 9, Tad-Duru Street 235 Borg Marija. (¢) 14. Xandriku Street
Portelli Marianna (e) 35, Tad-Duru Street 318 Muscat Paul (¢) 10, Xandriku Street
Vella Assunta (e) 8, Tad-Duru Street 328 Portelli Rita (¢) 54, Xandriku Street
Borg Joseph (¢) WNew Bldg, Our Lady of .

Fatima Street

Post tal-Votazzjoni Nrw. 28 — Polling Place No. 28

Muscat Paul of Francis (c¢) 28, Mirtle 162 Cefai Paul (¢) 127,-St Blas Street
Valley Street 175 Falzon Francis (c) 80, St Blas Street
Cefai Maria (c) 28, Qala Road 200 Mifsud Maria of Francis (b) 110, St Blas
Sultana Carmel (c) 25, Qala Road Street
Post tal-Votazzjoni Nru. 29 — Polling Place No. 29
Sultana Rosaria (c) 76, Main Street 185 Muscat Rosa (e) 30, Racecourse Street
Azzopardi Michael (b) 27, Racecourse 205 Scerri Carmela (b) 104, Racecourse Street
Street 214  Attard Angela (b) 73, Tas-Sajd Street
Buttigieg Carmela of Saviour (b) 90, 277 Pisani Saviour (e¢) 62, Tas-Sajd Sireet
Racecourse Street 297 Camilleri Angelus (b) 10, Telegraph Street
Grima Marija Rita (c¢) 106, Racecourse 305 Mifsud Giuseppa (e) 2, Telegraph Street
Street ‘
Post tal-Votazzjoni Nru. 3¢ — Polling Place No. 30
Falzon Coronato (¢) 41, Buskett Street 121 Mizzi Carmela (b) 55, St James’s Street
Falzon Paul (c) 41, Buskett Street 141  Sultana Francis (e) 2, St James’s Street
Azzopardi Joseph (b) 25, Racecourse 178 Camilleri Concetta (c) 31, St John’s Street
Street
Post tal-Votazzioni Nru. 31 — Polling Place No. 31
Camilleri Marija (b) 3, Gregory Street 205 Vella Rose (¢) 18, Old Windmill Street
‘Mercieca Josephine (¢) New Bldg., 245 Galea Rita (b) 53, Parish Priest Street
Grunju Street 298 Galea Anthony (¢) 25, S.S. Peter & Paul
Mercieca Pawla (¢) 20, ©Old Windmill - Square
Street 314 Tabone Anglu (¢) 12, $.8. Peter & Paul

Square
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83
83

137
145

75
101

14
32
73
89

103

23.

160

107
155

156

174
178

13
33

112
180

IL-QALA — QALA

Post tal-Votazzigni Nru. 32 — Polling Place No. 32

Xerri An-thony of Joseph (¢) 46, Hondoq 147 Camilleri Assunta late Joseph (f) 55,
ir-Rummien, Street Wardija Street
Xerri Francis (b) 59, Hondoq ir-Rummien 148 Camilleri Assunta née Vella (c) 206,
Street Wardija Street
Buttigieg Moses (¢) 238, Ward'ia Street 190 Cremona Grazia (e) 130, Wardija Street
Camilleri Antonia late Joseph (f) 53, 212 Debono Joseph (e) 197, Wardija Street
Wardija Street 239 Mizzi Paul (¢) 30, Wardija Street
Post tal-Votazzjoni Nru. 33 — Polling Place No. 33
Cauchi Angelina (b) 10, Immaculate 1200 Mizzi Lorenza (b) 50, Immaculate
Conception Street Conception Street
Mercieca John (c) 104, Immaculate 188 Buttigieg Canmela (e) 51, Mgarr Road
Conception Street 260 Xuereb Michael, Rev. (c) 398, Mgarr Road
Post tal-Votazzjoni Nru. 34 — Pclling Place No. 34
Scerri  Anthony (¢) 28, Bakery Street 136 Buttigieg Joseph of Lucrezio (b) 9, Hill
Mifsud Rosa (b) 35, Bicciri Street Street
Portelli Angelo (¢) 5, Cini Street 155 Azzopardi Francis, Rev. (¢) 37, Nadur
Camilleri Carmelo, Rev. (b) 33, Dalelands Road
Street 178 Mejlak Marija (e) 32, Nadur Road
Falzon Maria née Zammit (c) 22, 183 Mizzi Maria (b) 29, Nadur Road
Dalelands Street 237 Muscat David (c) New Bldg., St Joseph’s
Street
SAN LAWRENZ — SAN LAWRENZ
Post tal-Votazzjoni Nru. 35 — Polling Place No. 35
Piscopo Joseph, Rev. (c) 10, Ciangura 164 Axiak Maria (b) 64, St Lawrence’s Street
Street 217 Camenzuli Lewis (b) 52, St Peter’s Street
Axiak Carmel (b) 64, St Lawrence’s Street 219 Vella Josephine (c) 51, St Peter’s Street
SANNAT — SANNAT
Post tal-Votazzjoni Nru. 36 — Polling Place No. 36
Cassar Michael (¢) 107, Main Street 223 Busuttil Teresa, Mother (b) Dominican
Muscat Francis late Joseph (b) 201, Main Sisters, Main Sireet
Str:et 226 Gauci Vittoria, Sister (b) Dominican
Muscat Francis of Joseph (b) 87, Main Sisters, Ma’n Street
Street 269 Galea Emanuel (¢y 40, Saguna Street
Muscat Peter Paul (¢) 97, Main Sireet 299 Gauct Michael (¢) 53, Saguna Street
Muscat Rosina of Lawrence (a) 202, Main 297 Muscat Doris (b) 19, Saguna Street
Street 304 Vella Joseph (¢) 58, Saguna Street
Post tal-Votazzioni Nru. 37 — Polling Place No. 37
Bugeja Gio Maria (¢) 37, Ta’ Cené Street 276  Galea Joachim sive Jack (b) New Bldg.
Calleja John (c) 108, Ta’ Cen¢ Street Sannat Road
Camilleri Margaret (b) 119, Ta’ Cen¢ 282 Galea Victoria (b) New Bldg., Sannat
Street Road
Scerri Saverio (¢) 36, Ta’ Cené Street 286 Mercieca Michael (¢) New Bldg., Sannat
Sciberras Theresa (b) 38, Dun Xand Road
Aquilina  Street 334 Muscat Carmela née Cassar (e) 7, Stork

Street
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IX-XEWKIJA — XEWKIJA
Post tal-Votazzjoni Nru. 44 — Polling Place No. 44

14 Grech Salvu (b) 15, Khamsin Street
154 Xuereb Elizabeth (¢) New Bldg.,

St. Elizabeth Street
156 Xuereb Lawrence (c) New B.dg.,

St. Elizabeth Street

195 Cordina Giuditta (b) 124, St John Street
196 Cordina Lewis (b) 124, St John -Street:
278 Debono;Caterina (b) 31, Samson Street

Post tal-Votazzjoni Nru. 45 — Polling Place No. 45

5 Attard Teodora (e) 16, Church Street
64 Azzopardi Pawla (b) 3, Church Streef,
) Junction No. 1
119 Zammit Angela, Sister (b) Tal-Hniena
Church, Dominican Sisters Mgarr Road

142 Portelli Liliana (b) 17, St John The Baptist
Square

143 Portelli Salvu (b) 17, St John The Baptist
Square

287 Camilleri Austin (¢) 7, Windmill Street

Post tal-Votazzjoni Nru. 46 — Polling Place No. 46

15 Attard John, Rev. (c) 31, Britannia Street
67 Cassar Mary (e) 36, Racecourse Street
166 Debono Philip (b) 8, St Bartholomew
‘ Street

187 Grima Stella (e) 138, St Bartholomew
Street
207 Magro Joseph of Saviour (c) 4,
St Bartholomew Street
308 Zammit John (c) 44, St Zachary Street

Post tal-Votazzjoni Nru. 47 — Polling Place No. 47

11 Cauchi Emanuel (c) 31, Canga Street
12" Cauchi Maria (¢) 31, Canga Street

38 Bugeja Maria (c) 3, Holy Cross Street
46 Pace Emanuel (¢) 27, Holy Cross Street
152 Debono Marija (f) 53, St Andrew Street

242 Buttigieg Teodora (b) 86, St Mary Street

293 Xerri Joseph (¢) 88, St Mary Street

299 Vella Carmen (h) 3, St Mary Street,
Alley No. 1

Post tal-Votazzjoni Nru. 48 — Polling Place No. 48

45 Debrincat Giuseppe Maria (e) 13, Cappelli

Street
111. Xerri John (¢) 40, Main Street
155 Pace Catherine (¢) 14, St Elias Street

162 Spiteri Giuseppe (c) 19, St Elias Street
214 Apap Carmelo (b) 10, Tinghi Street
215 Apap Mary Joan (b) 10, Tinghi Street

()

AVVIZ

Bis-saliia tad-disposizzjonijiet tar-re-
golament 19 tar-Regolamenti ta’ 1-1961
dwar l-Elezzjonijjiet tal-Gvern Lokalj ta’
Ghawdex, ngharrfu illi dawk 1i jidhru
fl-Iskeda- ta’ hawn gew nominati As-
sistenti Kummissjonarji Elettorali sa-
biex jiehdu hsieb jissorveljaw il-votaz-
zjoni ta’ l-elezzjonj li se issir ta’ membr;
tal-kumitati distrettwalj fil-postijiet tal-
votazzjonj specifikati fl-Iskeda msem-
mija, -

" " H. A. FrRENDO,

Agent Kummissjonarju Elettorali Principali.
Ufﬁ,cc].u ‘tal-Kummissjonarji
ta’ I-Elezzjoni,

Banca Giuratale,

It-Tokk, Ir-Rabat, Sy SE

Ghawdex_, 14 ta’ Di cembru, 1964

NOTICE

In pursuance of the provisions of re-
gulation 19 of the Gozo Local Govern-
ment (Elections) Regulations, 1961, it
is notified that the persons shown on
the Schedule attached hereto have
been appointed Assistant Election
Commissioners 'to superintend the poll
in connexion with the forthcoming
elections of members of district com-
mittees at the polling places specified
in the said Schedule,

H. A. FreNDO,

‘Acting Chief Electoral Commissioner.
Election -Commissioner’s Office,
Banca Giuratale,
Main Square, Victoria, = .«
Gozo, 4th December, 1964.
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L-ISKEDA
~ IRRABAT

PObtl ret tal Votazz;om Nri. 1,2u3
LIskola Primarja tal- Gvern
15, Triq it-Tigrija.

i) Marioc Galea
Joseph Zammit

ii} Joseph Pirotta
Julian Refalo Rapa

iii} Victor Cordina
Paul L. Mizzi

Postijiet tal-Votazzjoni Nri. 4, 5 u 6
Ufficéju ta’ -Emigrazzjoni, Xoghol
u Ghajnuna Soéjali,
48, Pjazza San Frangisk.

i)  Arthur Abela
Michael Grima

ii) Lino Borg
Joseph C. Galea

iii) Lewis Aquilina
Carmel Rapa

Post tal-Votazzjoni Nru. 7
L-Ufficéju tar-Razzjon,
136, Trig Sant’Ursola,

Emanuel Buhagiar
Francis Mercieca

Postijiet tal-Vortazzjoni Nri. 8 u 9
L-Iskola Primarja tal-Gvern (Bniet),
Trigq Vajringa. ‘
i) Francis Portelli
Joseph A. Grima

ity David Porter
Joseph Vella

‘Postijiet tal—Votazzjéni Nri, 10, 11 u 12
L-Iskola Primarja tal-Gvern (Subien).
Triq Vajringa.

i) Joseph V. Ebejer
Michael C. Scicluna

- THE SCHEDULE

" VICTORIA

Polling Places Nos. 1, 2 and 3
Government Primary School,
15, Racecourse Street.

iy Mario Galea
Joseph Zammit

ii) Joseph Pirotta
Julian Refalo Rapa

iii} Victor Cordina
Paul L. Mizzi

Polling Places Nes. 4, 5 and 6
Emigration, Labour and Social Wel
fare Office,
48, St. Francis Square,

i} Arthur Abela
Michael Grima

ii) Lino Borg
Joseph C. Galea

iii) Lewis Aquilina
Carmel Rapa

Polling Place No. 7
Rationing Office,
136, St Ursola Street.

Emanuel Buhagiar
Francis Mercieca

Polling Places Nos. 8 and 9
Government Primary School (Glrls)
Vajringa Street,

i) Francis Portelli
Joseph A. Grima

i) David Porter
Joseph Vella

Polling Places Nos, 10, 11 and 12 o
Govbrument Prxmary School (Boys),‘
Vajringa Street.

i) Joseph V. Ebejer
Michael C. Scicluna -
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Vincent Casaletto : = ©
Horace Mercieca

ii)

Emanuel Grech'
Anthony Cassar

iii)

GHAJNSIELEM

Postijiet tal-Votazzjoni Nri, 15, 16 u 17
L-Iskola Primarja tal-Gvern,
104, Triq Hamri.

i) Saviour Spiteri
Paul Abela

ii) Joseph Mallia
Joseph Grech

iiiy John Theuma
George J. Scicluna

IN-NADUR

Postijiet tal-Votazzjoni Nri. 26, 27 u 28
L-Iskola Primarja tal-Gvern (Subien),
Triq it-Tigrija.
i) Joseph Attard
Francis X. Mizzi

ii) John Galea
Emanuel R. Scicluna

iii) J. J. Vella
Carmel Said

Postijiet tal-Votazzjoni Nri. 29, 30 u 31
. L-Iskola Primarja tal-Gvern (Bniet),
Triq it-Tigrija.

i) Charles Darmenia
John Scerri

ii} Anthony Theuma
Anthony Micallef

iiiy Wilfred Calleja
Carmel A. Scerri

IL-QALA

Postijiet tal-Votazzjoni Nri. 32, 33 u 34
L-Iskola Primarja tal-Gvern, .
Triq l-mgarr kantumera ma’ Triq
-Isqof Buﬁlgleg AR

NECE S RS

i) Alexander Shaw
Francis Scicluna

ii) Vincent Casaletto
Horace Mercieca

iii) Emanuel Grech
Anthony Cassar”

GHA]JNSIELEM

Polling Places Nos. 15, 16 and 17
Government Primary School,
104, Hamri Street.
iy Saviour Spiteri
Paul Abela

Joseph Mallia
Joseph Grech

iiiy John Theuma
George ]. Scicluna

ii)

NADUR

Polling Places Nos. 26, 27 and 28
Government Primary School (Boys),
Racecourse Street,

i) Joseph Attard
Francis X. Mizzi

John Galea
Emanuel R. Scicluna

iii) J. J. Vella
Carmel Said

i)

Polling Places Nos. 29, 30 and 31
Government Primary School {Girls),
Racecourse Street.

i) Charles Darmenia
John Scerri

iy Anthony Theuma

Anthony Micallef

Wilfred Calleja
Carmel A. Scerri

iii)

QALA
Polling Places Nos, 32, 33 and 34
Government Primary School,

Mgarr Road c/w B1shop Buttlgleg
Street. ' i

i) Alexander Shaw
Francis Scicluna
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ii) Alfred Camilleri i) Alfred Camilleri
Francis X. Micallef Francis X. Micallef
iii) George Sciriha iii) ‘George Sciriha
Carmel Bondin Carmel Bondin
SAN LAWRENZ SAN LAWRENZ
Post tal-Votazzjoni Nru. 35 Polling Place No. 35
L-Iskola Primarja tal-Gvern, Government Primary School,
Triq id-Duluri. Our Lady of Sorrows Street.
Anthony Mizzj Anthony Mizzj
George R. Frendo George R. Frendo
SANNAT SANNAT
Postijiet tal-Votazzjoni Nri. 36 u 37 Polling Places Nos. 36 and 37
L-Iskola Primarja tal-Gvern jl-Qadima Old Government Primary School,
Triq il-Kbira. Main Street.
i) Joseph Galea i) Joseph Galea
Reginald Spiteri Reginald Spiteri
ii) E. Debono ii) E. Debono
Ugo Caruana Dingli Ugo Caruana Dingli
IX-XEWKIJA XEWKIJA
Postijiet tal-Votazzjoni Nri. 44, 45, 46, Polling Places Nos. 44, 45, 46, 47 and 48
47 u 48
L-Iskola Primarja tal-Gvern Government Primary School,
Triq Hamrija. Soil Street.
i) Joseph A. Galea i) Joseph A. Galea
Joseph Messina Joseph Messina
ii) Henry R. Wirth ii) Henry R. Wirth
Austin J. Scerri Austin ], Scerri
iii) Edward Caruana iii) Edward Caruana
Michael A. Galea Michael A, Galea
iv) George Portelli . ©iv) George Portelli
Anthony Xuereb P - Anthony Xuereb
o 'G‘ébfg‘e F. Busuttil V) (=3]eorge‘ F. Busuttil

Anthony Sciberras Anthony Sciberras
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UFFICCJU CENTRALI TA’® L-ISTATISTIKA — CENTRAL OFFICE OF STATISTICS
RAPPORT LI JURL N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA’ VAPURI LI WASLU U TELQU
MINN MALTA MATUL JL-GIMGBA LI GHALQET FIS-¢ TA’ NOVEMBRU, 1964

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 6th NOVEMBER, 1964

WASLU
. ARRIVALS
PAJI1Z TAN- B I -
LIAZZJONALITA Fuq 250 tunnel]ata : Ta’ 230 Tunnel]ata
COUNTRY OF Above 250 Tons ! u talithom
NATIONALITY v 250 Tons and under
e T S —
Nru. | Tunnellafr i Nru. | Tunnellavg
No. | Tonnage i No. } Tonnage
—— e e I i
| i 1,
| ! i
| : :
| |
Renju Unit — |
United Kingdom 9 i 33,031 2 24
Malta \’hita .. —_— — 1 132
Dammarka—-r)enmark 1 930 —_ —
Franza —brance 1 264 — —
Gredéja—Greece — - - —
Izrael— srael .. 2 1,887 —_ —
Ttalja—Ttaly .. 8 15,981 9 380
Liberja-—Liberia . 2 1 33416 — —_
Olanda—Netherlands ... 2 7,230 | 1 121
Panama-—Panama 1 1,061 b= —
Svezja—Sweden 3 4,460 o —
U.S.A.—U.S.A. — i — 1 23
U.S.8.R—U.S.SR. 1 2,524 —_— —
Jugnslavja—Yugoslavia 3 i 6,534 1 156
|
1 utui : 33 [ 107 310 15 898

Fuq 2:)0 Tunnellata

Nm. 'qune]lamr Nru Tunnellagg
No. Tormage No. Tonnage
10 23,732 — e
i | 266 1 132
1 : 930 — —_
. 264
1 299
2 1,887 — —
8 | 16,469 12 747
2 7280 1 46
1 1,061 — —
3 4,460 e —
1] 2,52 — —
2 6,061 1 156
|
33 | 65,183 15 1 1,081

TELQU
DEPARTURES

Ta’ 250 Tunnellata
u talithom
250 Tons and under

Above 250 Tons

3

RL&PPORT LI JURI N-NUMRU U T-TUKNELAGG TA’ AJRUPLANI LI WA“‘LU U TLLQU
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIS-6 TA’ NOVEMBRU, 1964

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 6th NOVEMBER, 1964

PAJITZ TAN-NAZZJONALITA
COUNTRY OF NATIONALITY

Renju, Unit—United Kingdom
Germania P.—W, Germany
Lebanon—Lebanon

3 gt
BRE

WASLU '[ TELQU
ARRIVALS DEPARTURES
Numra i Tunnellagg Numra Tunnellagg
]\:umber : Tunnaae Number Tonnage
31 | 1460.9 29 1368.5
1 | 3.9 1 3.9
1 { 32.6 1 32.6
R m,‘.,.i, e = e} —_
Total ©7° 33 f14974 | 31 1405.0

L4 ta’ 1)10cnnbru 1964;,

4th I)ccenqbﬂr 1964

H. A. FrRENDO,
A | Statistiku Principali tal-Guern.
A [ Principal Government Statistician
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ
PUBBLIKU, MALTA

Kers fil-Fisjoterapija

“Tl-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghal post
ta’ zewg Massage and Physiotherapy
Sisters fid-Dipartiment Mediku u
tas-Sahha. L-applikazzjonijiet, i magh-
hom ghandhom jintbaghtu Ccertifikati
tat-twelid u l-kondotta, kif ukoll Certi-
fikati 1i ghandhom x’jagsmu mal-kwali-
fiki u esperjenza, jintlagghu primarja-
ment mit-Tabib Princ¢ipali tal-Gvern
mhux aktar tard minn nofs-in-nhar tas-
Sibt, it-2 ta’ Jannar, 1965.

2. Il-post huwa fuq l-Istabbiliment
Pensjonabbli u ghandu salar}u ta’ £288
I jitla’ b’zidiet fis-sena ta’ £12 sa £432
~ fis-sena, li issa tizdied bil-percentagg li
gie approvat reéentement. Il-kandidata
maghzula tkun trid tirrizenja min-no-
mina taghha meta tizzewweg.

3. Din in-nomina, li hija soggetta
ghall-konferma wara ‘i tghaddi sena,
hija soggetta ghar-regoli u r-regola-
menti li jkunu qeghdin isehhu fis-Ser-
vizz Civili minn zmien ghal zmien u
tkun tista’ tigi trasferita skond l-esigen-
zi tas-Servizz Pubbliku.

4. L-applikanti jrid:

i) ikollhom il-General Certificate

-of Education {'Ordinary Level, jew

l-ekwivalenti tieghu, biex jidhlu

fl-Iskola tal-Fisjoterapija fir-Renju

Unit  skond  is-sillabu  relativ,

b’passes fhames suggetti li jridu jin-

kludu I-Lingwa Ingliza, jew ta’
lanqas wiehed mis-suggetti fiz-zewg

Oruppl li gejjin:

Grupp 1
Matematika; Fizika; Kimika; Zoo-
logija; Bijologija; Xjenza Generali
Addizjonali; Mekkanika; Xjenza Ge-
nerali I, Xjenza Generali II; Fizika-
mal-Kimika; Xjenza; Xjenza Genera-
li; Botanika; Matematika Applikata.

Grupp 1

Letteratura Ingliza; Geografija;

Geoorafl]a Fizikali u Geografija Ele-.
" mentari; Geologija; Storja; Ekono-

mija; Ekonomija u Affarijiet Pubbli-

PUBLIC SERVICE COMMISSION
MALTA

Course in Physiotherapy

1. The Public Service Commission
invites applications for the post of two
Massage and Physiotherapy Sisters in
the M edical and Health Department.
Apvplications, which must be accompa-
nied by certificates of birth and of po-
lice conduct, as well as testimonials re-
lating to qualifications and experience,
will be received in the first instance by
the Chief Government Medical Officer
not later than noon of Saturday, 2nd
Tanuary, 1965.

2. The post is on the Pensionable
Establishment and carries a salary of
£288 rising by annual increments of £12
to £432 per annum, which will now be
augmented by the percentage increase
recently approved, The selected candi-
date will be required to resign her ap-
pointment on marriage.

3. This appointment, which is sub-
ject to confirmation after the lapse of
one year, is subject to the rules and re-
gulations governing from time to time
the Malta Civil Service and involves
liability to transfer according to: the
exigencies of the Public Service.

4. Applicants should:

(i) be in possesion of the General
Certificate of Education at Ordinary
Level, or its equivalent, for admis-
sion to a School of Physiotherapy in
the United ¥ingdom according to the
relative syllabus, with passes in five
subjects which must include English:-
Language, and at least one from each
of the following two groups of sub-
jects: .

Group [

Mathematics; Physics; Chemistry;
Zoology; Biology; Additional General
Scisnce; Mechanics; General Science I;
General Science II; Physics-with-Che- -
mistry; Science; General Science; Bota-
ny; Applied Mathematlcs

Group 11

English Literature; Geography; Phy-
cical Geography and Elementary Geo-
logy; '”(:eology,,, Hlstory, ‘History “of
Science; Economics; Economlcs and
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¢i; Taghlim Religjuz; Grieg; Latin;

Lingwi Moderni minbarra 1-Ingliz;
Karta Generali,

JEW

ic-Certifikat  tal-Matrikola  ta'
I-Universita. Irjali ta’ Malta;

iiy ikunw ghalqu t-tmintax-il sena
izda mihux akbar min sitta u ghoxrin
sena fid-data iffissata meta jintla-
gghu l-applikazzjonijiet;

ifiy ikunu ta’ ‘karattru morali
tajjeb;
iv) ikunu minghajr ebda difett

fiziku jew tal-mohh jew xi mard

iehor 1i jista’ jfixkilhom fil-qadi sew-

wa tad-doveri taghhom;
v) ikunu ¢ittadini ta’ Malta.

5. Kemmeil darba dawn ma jkunux
diga membri tac-Chartered Society of
Physiotherapy il-kandidata maghzula
tkun: trid tmur barra minn Malta f'kull
zmien kif ikun determinat mill-Gvern
biex taghmel kors approvat ta’ studji li
jwasslu  ghall-membership  tac-Char-
tered Society of Physiotherapy. Il-kors
shihi: ta’ studji jdum madwar 3 snin li
matulu l-kandidatj maghzula ikollhom
jogoghdu ghar-regolamenti ta’ I-Isptar u
I-Iskola 1i maghhom ikunu geghdin u
jghaddu mill-ezami preskrltt Aktar
taghrif dwar is-sillabu ta’ studju jista’
jigi akkwistat mid-Dipartiment Medi-
ku w tas-Sahha, 15, Triq il-Merkanti,
[I-Belt Valletta, fejn wiehed ghandu
jrvar personalment

6. Matul izzmien ta’ studju barra
minn Malta, il-kandidata maghzula tie-
hu l-ispejjez bir-rati rlspett1v1 li jkunu
qeghdin isehtiu f'dak iz-zmien. Taghrif
fuq ir-rati ta’ issa jistghu jigu akkwis-
tati mid-Dipartiment Mediku u tas-
Sahha..

7. Il:kandidati

jridue :
@ ]1dded1kaw il-hin kollu tagh-
‘hom biex isegwu l-kors ta’ studju
barra minn Malta kemm-il darba ma
jkunx hemm permess mill-Gvern
biex jaghmlu xoghol 1ehor jew 1b1d-
dlu Ikors;

(b) jersqu  ghall-ezami
~ jew grupp ta’ ezamijiet;

maghzulin  ikunu

preskritt

Public Affairs; Religious Knowledge;
Greek; Latin; Modern Languages other
than English; General Paper.
OR ‘ - -
the Matriculation Certificate of the
Royal University of Malta,

(ify have attained their eighteenth
but not their twenty-sixth birthday
on' the closing date- fixed for the re-
ceipt of applications.

(iii) be of good moral character.

iv) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

v) be citizens of Malta.

5. Unless they are already members
of the Chartered Society of Physio-
therapy the selected candidates will be
required to: proceed overseas at such
time as may be determined by Govern-
ment in order to undergo an approved
course of studies leading to member-
ship of the Chartered Society of Phy-
siotherapy. The full course of studies
will last for about 3 years during
which period the candidates selected
for this course will have to conform to
the rules of the Hospital and the
School to which they will be attached
and pass the prescribed examination.
Further information regarding the sylla-
bus of study may be obtained from the
Medical and Health Department, 15,
Merchants Street, Valletta, on apphca—
tion in person.

6. During the period of study
abroad the selected candidate will be
paid and reimbursed expenses at the
rates in force at the time. Information
on the current rates may be obtained
from the Medical and Health Depart-
ment.

7. The selected candidates will be
required’ to:

(a) devote their whole time to
following the course of study abroad,
unless permission to undertake other
work or to change her course of
studies is granted by the Govern
ment; v

(b) sit for the prescrlbed exami-
nation or 'group of examinations;
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19} }1sedddlsfaw

progress permezz. ta’
kap ta’ 1-1st1tuzz10n1 jew awtorita
ohra li I-kors ta’ stud]u ]kun qed
isir tahtha,

Jekk ilkandidati maghzulin wara ]i
jakkwistaw l-approvazzjoni tal-Gvern
jaccettaw xi mpieg bil-hlas waqt Ii
jkunu barra minn Malta l-ghotja totali
h ssir mill-Gvern tigi mnaqqsa b’am-
mont ekwivalenti ghas-salarju ta’ mpieg
bhal dan.

8. Il-kkors ta’ studju barra minn
Malta jista’ jigi sospiz jew mitmum
skond kif jaghzel il-Gvern jekk: -

a) irrapporti fuq il-progress jew
l-imgieba tal-kandidata matul il-kors
ta’ studju ma jkunx soddisfa¢enti;

b) il-kandidata minghajr raguni
gustifikata ma tghaddix mill-ezami
preskritt fiz-zmien iffissat mill-awto-
ritajiet ta’ l-istituzzjonijiet 1i tkun
geghda tattendi jew mill-Gvern;

¢) il-kandidata tkun f'xi attivitd
li tkun detrimentali ghall-progress
taghha fil-kors ta’ studju barra minn
Malta preskritt ghaliha jew taccetta
xi mpieg bil-hlas minghajr permess
tal-Gvern;

dy il-kandidata ma tibgax f’siki-
tha biex tkompli 1~1stud]1 taghha jew
tkun assenti mill-istudji taghha ghal
aktar minn sitt xhur minhabba
f'mard;

e) il-kandidata ma tergax lura
fMalta jekk u meta tkun mitluba
mill-Gvern;

f) ilkandidata tizzewweg matul
il-kors ta’ studju barra minn Malta.
9. L-ispiza tal-passagg bir-ritorn

tigi mhallsa jekk il-kors ta’ studji jigi
mitmum ghal kwalunkwe raguni msem-
mija fil-paragrafu 8 ta’ hawn fuq, izda
jekk il-kandidata tonqos 1i tivvjagga
ma’ l-ewwel opportunita minghajr ra-
guni gustifikata, titlef id-dritt ,taghha
ghall-passagg b’xejn, u l-hlas ta’ xi
allowance 1i tkun qeghda tircievi tie-
qaf minnufih. .

10. Qabel ma ]morru ghall kors ‘ta’
studji barra minn Malta, il-kandidati
maghzulin, jkunu ]mdu ]1ﬁirmaw ftehim

>
(x 5

hll Gvern ghal,
dik 1i hija attendenza, kondotta. u>
rapporti { mill:.

(c) satlsfy the Government as: to
\attendance, conduct. and ; progress by
reports from the head of:.institution
or other authority under Whom the
course of study abroad is bemd un-
‘dertaken.

Should the selected candidates after
obtaining Government approval, accept
any paid employment while abroad the
tota] grant payable by Government will
be reduced by an amount equivalent
to the salary of such employment,

8. The course of study abroad may
be suspended or terminated at  the
option of the Government if:—

a) reports on the candidate’s pro-
gress or conduct during the course
of study are unsatisfactory;

b) the candidate without reason-
able excuse fails to pass the prescrib-
ed examination within the time fixed
by the authorities of the institution
she may be attending or by the Go-
vernment;

¢} the candidate engages in any
occupation which is detrimental  to
her progress in the course of study
abroad prescribed for her or actepts
any paid employment without- per—
mission of the Government; = -

d) the candidate becomes - unfl‘c
to complete her studies owing to ill-
ness or is absent from her studies for
more than six months owing to ill-
ness we OWHs 10 M

e) the candidate fails to return to
Malta if and when required to do so
by Government;

f) the candidate marries. durmg
the course of her studies abroadh

9. The cost of the return~passag,é
will be met if the course of studies:is
terminated for any of the reasons stated
in paragraph 8 above, provided that,
if the candidate declines to travel:.at
the earliest opportunity without a rea-
sonable excuse, she will lose her rlght
to a free passage, and the payment,of
any allowance she may be rec gt
will, cease forthw1 th.

10. Before proceedmc on the course
of: study. abroad, the. seleg:ted candldates
will be reqmre o signfan undertak
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li bih jintrabtu li jservu lill-Gvern bhala
Massage and Physiotherapy Sister ghal
sena ghal kull perijodu ta’ tliet xhur
studju barra minn Malta, sa massimu
ta’ hames snin mid-data tan-nomina
taghhom.

11. TIl-kandidati maghzula Jjistghu
wkoll jigu ordnati li jirrifondu l-ispejjez
kollha jew parti minnhom li jkun gha-
mel il-Gvern f'isimhom minhabba l-kors
ta’ studju taghhom barra minn Malta
jekk dan jigi sospiz jew mitmum ghal
kwalunkwe raguni msemmija fil-para-
grafu 8 jew jekk jongsu li jispicéaw
b’soddisfazzjon il-kors ta’ studji jew
jekk ghal xi raguni ma jakkwistawx il-
Membership specifikat, jew jekk jongsu
1i jservu lill-Gvern ghall-perijodu msem-
mi fil-paragrafu 10. Ghal dan l-iskop il-
kandidati maghzula jistghu jigu ordnati
li jaghtu garanzija ghas-soddisfazzjon
tal-Gvern.

12. L-obbligu msemmi fil-paragrafu
ta’ qabel jigi mnaqqas, kull meta l-kors
jiskorri s-sitt xhur, ghal mhux aktar
minn tlieta minn kull hamsa ta’ l-ispej-
jez fil-kaz 1i dik li tigi nominata tidde-
metti mill-kariga taghha minhabba li tiz-
zewweg jew ghax tidhol f'ordnj relig-
juz, kemm-il darba tkun serviet lill-
Gvern bhala Massage and Physiothe-
rapy Sister ghal perijodu ta’ mill-anqas
sentejn wara n-nomina taghha,

L-4 ta’ Dicembru, 1964,
H. MILLER,

Segretariu,
Kummissponi dwar is-Servizz Pubbliku.

108 D

AVVIZ
Konkors ta’ Essays
Biex ikompli jinkoraggixxi l-izvilupp
tal-Letteratura Maltija 1-Gvern qieghed

iniedi KONKORS TA’ ESSAYS bil-
kondizzjonijiet ta’ hawn tahit:

i Konkorrent jista’ jressaq ghadd:
ta’ essays bil-Malti, imma kull:essay.

irid ikun taht nom-de-plume differenti.

ing binding themselves to serve the
Government as Massage and Physiothe-
rapy Sisters, for a period of one year
for each three-month period of study
abroad, up to a maximum of five years
from the date of their appointment.

11. The selected candidates may
also be required to refund all or any
of the expenses incurred by Govern-
ment on their behalf in connexion with
their course of study abroad if this is
suspended or terminated for any of the
reasons stated in paragraph 8 or if
they fail to complete satisfactorily the
course of studies or if for any reason
whatsoever they fai] to obtain the spe-
cified membership, or if they fail to
serve Government for the period stated
in paragraph 10. For this purpose the
selected candidates may be required to
furnish a security to the satisfaction of
the Government.

12. The obligation referred to in
the preceding paragraph will be reduc-
ed, whenever the course exceeds six
months, to not more than three-fifths
of the disbursements in the case of the
appointee resigning her appointment
on contracting marriage or joining a
religious order, provided that she will
have served the Government as a Mas-
sage and Physiotherapy Sister for a
period of at least two years following
her appointment,

4th December, 1964.
H. MILLER,

Secretary,
Public Service Commission.

et e ( ( })

NOTICE
Essay Competition

In order to further encourage the
development of Maltese Literature the
Government is holding an ESSAY
COMPETITION under the following
conditions:

1. A competitor may submit any
number of essays in Maltese, but each
entry must be submitted under a dif-
ferent nom-de-plume,
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2. L-essays iridu jkunu ittajpjati,
f'erba’ kopji, bi spazju doppju u b'mar-
¢ni wiesgha; ghandhom ikunu iffirmati
b'nom-de-plume u maghhom ghandu
jintbaghat envelope maghluq I jkun
fih i-titolu ta’ l-essay, lisem u l-indirizz
shih tal-konkorrent, u l-identitd tieghu
taht in-nom-de-plume.

3. It-tul ta’ l-essay ghandu jkun ta’
bejn wiehed u iehor 3,000 kelma; irid
ikun originali, u ma ghandux ikun gie
stampat.

4. l-essays ma jinghatawx lura u l-
Gvern izomm il-copyright.

5. L-essays jigu ezaminati u gudikati
minn Gur.@ja nominata mill-Gvern; id-

6. Jinghataw erba’ premjijiet ta’
flus, ie:
L-Ewwel Premju £20
It-Tieni Premju £15
It-Tielet Premju £10
Ir-Raba’ Premju £5

7. l-premjijiet jinghataw biss jekk
ix-xoghlijiet sottomessi jilhqu livell let-
terarju li, fil-fehma tal-Gurija, ikun sod-
disfacenti. Din il-fehma tkun assoluta
u finali.

8. Ixxoghlijiet mibghuta ghall-Kon-
kors iridu jaslu ghand id-Direttur ta’ 1-
Edukazzjoni, 141, Trig San Kristofru,
I1-Belt Valletta, mhux aktar tard minn
nofs in-nhar ta’ nhar is-Sibt, it-30 ta’
Tannar, 1965.

9. Meta jaslu x-xoglhilijiet mibghu-
ta ghall-Konkors, il-konkorrenti jigu
mgharrfin b’dan, imma ma jsir ebda
acknowledgement iehor bil-kitba jew
mod izhor gabel jew wara l-applikaz-
zjoni tar-rapport tal-Board.

10. Ebda ko‘rri&pondenza ma tista’
ssir dwar id-dec¢izjonijiet tal-Board jew
dwar ir-ragunijiet ta dawn id- decmom-

jiet, AN

L4 ta’ Dicembru, 1964..1

2. Entries are to be typewritten, in
quadruplicate, double-spaced and with
a wide margin; they are to be signed
under a nom-de-plume  and accompa-
nied by a sealed envelope containing
the title of the essay, the full name
and address of the competitor, and his
identification under the nom-de-plume.

3. The length of the essay must be
of approx1ma1ely 3,000 words. It has
to be original, and should not have
appeared in print.

4, No entry will be returned and the
Covernment will be the holder of the
copyright.

5. The essays will be examined and
ascecsed by an Adjudicating Board ap-
nointed by Government; the decision
of the Board will be final.

) 6. Four cash prizes will be awarded,
ie.:

First Prize £20
Second Prize £15
Third Prize £10
Fourth Prize £ 5

7. The prizes will be awarded only
it the works submitied reach a literary
fevel which in the opinion of the Ad-
judicating Board is satisfactory. Such
opinion will be absolute and final.

8. Entries are to reach the Director
of Education, 141, St Christopher’s
Street, Valletta, by not later than noon
of Saturday, 30th January, 1965,

9. All entries will be acknowledged
on receipt, but no further written or
other acknowledgement thereof will be
made before or after the pubhcatlon of
the Board’s report.

143

10. No correspondence will be en-
tered into in respect of the decisions
of the Board or of the reasons for such

k 4th "Decembélr,‘ 1964./ |
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Ezamijiet ghal Gradi ta’ 1-Universita
:ta’. Londra, 1965 _

H- kandlda‘q i. )1Xt;1equ ]ersqu ghal xi
wiehed mill-Ezamijiet “ta” hawn fuq
huma linformati illi l-applikazzjonijiet
jigu milqughin mir-Registratur ta’ I
Ezamijiet, 31, Triq in-Nofsinhar, II-Belt
Valletta, kif gej:

~ Diploma ﬂ-Edukazzjoni: Minn

.nhar it-Tnejn, is-7 ta’ Di¢embru, sa
. nhar il-Gimgha, it-18 ta’ Dicembru,

1964,

... Final Degrees: Minn nhar it-

"‘Tnejn, 14 ta” Jannar, sa nhar is-Sibt,

is-16 ta’ Jannar, 1965;

Inter Diplomas: Minn nhar it

Tnejn, -1 ta* Frar, sa nhar is-Sibt,
V_it-13 ta’ Frar, 1965.

VDettaln ohira jistghu jigu akkwistati
mill-Fergha ta’ -Ezamijiet, 31, Trig
in-Nofsinhar, Il-Belt Valletta.

L4 ta’ Dicembru, 1964,

. P. VassaALLo,
Direttur ta’ sEdukazzjoni.

University of London Degrees
.. Examinations, 1965
Candidates intending to sit for any
of the above Examinations ‘are inform-
ed that applications will be received
by the Registrar of Examinations, 31,
South Street, Valletta, as follows:

Diploma in Education: As from
Monday, 7th December, up to Fri-
day, 18th December, 1964;

Final Degrees: As from Monday,
4th January, up to Saturday, 16th
January, 1965;

Inter Diplomas: As from Monday,
1st February, up to Saturday, 13th
February, 1965.

Other details may be obtained from
the Examinations Branch, 31, South
Street, Valletta.

4th December, 1964,

. P, VassALLoO,
Direetor of Educetion.

()

e UFFICE]U TAT-TEZOR —

L4 ta’ Di¢embru, 1964.
TREASURY — 4th: December, 1964,

Dawn ir-rati tal-kambju ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju
tad-Dwana skond l-artiklu 8 tal-Ordinanza dwar id-Dazji ta’ Importazzjoni u
Esportazzjoni (Kapitlu 122) fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti ofira

barranin:—

The following: rates of exchange are to be observed in computing Custom Duty in terms of
section 8 of the Import and Export Duties Ordinance (Chapter 122) on values expressed in. foreign

invoices:-or other documents:—

VFdr the period b 9th D ber,

27918
! 72.18
aélgi@ii,,b ranc ... 138 54
{‘anadian - Dollar 29970
Chinese Dollar... 6.89
Uanish Crown ... 19.3060 | !’er Poun«
Dutch. Flosin 100g; | Stertng
Rayptian Piasive 1213 | Kull Lira
w i (Suezy® 974 Sterlina
Frencl Frane ... 13.6820
German Deutschmark ... 11.1050
Greex Drachma 83%
Hungarian Florint ... 3281

A coountant-@enerdli

* Ghall-perijodu bejn id-9 ta’ Dicembru, 1964 u il-15 ta’ Dicembru, 1964.
' : 1964 and 15th December, 1964,

Italian Lira {74435

Japanese Yen ... 1006}
: Norwegian Crown ... 20.00

Portuguese Bscudo.. 80.19- ' Per Pound
“ Prague Crown ... 20.16 { Sterling
_ Spanish Peseta 167.06 { Rull Lir
" Swedish Crown 14:3680 Sterlina
Swiss Frane 12.0480

Turkish Pound... 256.25

Yugoslav Dinar... 2100

£4.

Australian Pound ... 125 per £100 sterliny

Hong Kong Dollar... .. 1s. 2d.8%per Dollas

Indian Rupee ... 1s. 6d. per Rupee

Pakistan Rupee . 1s. 6d per Rupgt
'R. SOLER,

u. Direttur tal-Kuniratti.

Accountani-General and Director of Coniracts.
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- OFFERTI
 GHAL BILLS TAT-TEZOR
.- TAL-GVERN TA’ MALTA.

Avviz Nru. 261/64

L-Accountant-Generali, Malta, jir-
¢ievi offerti sa £486,000 ghal Bills tat-
Tezor ta’ TLIET xhur li jkunu mah-
rugin skond l-Att Nru. II ta’ 1-1952
dwar il-Bills tat-Tezor ta’ Malta. L-of-
ferti ‘ghandhom jaslu A-Ufficéju tat-
Tezor, Il-Belt Valletta, sal-10 ta’ fil-
ghodu tat-Tnejn, il-21 ta’ Dicembru,
1964,

2. -lels ikunu ghal £1,000 jew
mu]tlph ta’ £1,000, ikunu bid-data
tat-Tnejn, it-28 ta’ Diéembru, 1964, u
jithallsu fl-Uffic¢ju tat-Tezor tliet xhur
fuq id-data taghhom.

3. Min jaghmel offerta ghandu jac¢-
¢etta kull sehem tas-somma li ghaliha
jkun xehet l-offerta bl-istess prezz kull
£100; .bhal dak 1i ghalih ikun ghamel
lofferta ghall-ammont shih.

4 Ma titgies l-ebda offerta ]ekk ma
ssirx fuq formola 1i tista’ tigi akkwis-
tata mill-Ufficéju tat-Tezor.

5: “'Dawk in-nies li jigu accettati
l-offerti taghhom ikunu infurmati
b’hekk Ighada u lhlas shih ta’

lammonti ta’ l-offerti a¢ettati jkollu
jsir, lill-Accountant-Generali bi flus
jew b’cheques fuq bank f’Malta mhux
izjed tard minn nofs in-nhar tad-data
li hiha jkunu iddatati dawk il- Bills.

6. II-Gvern izomm id-dritt 1i ma

jacCetta l-ebda offerta.
L4 ta’ Di,éembru, 1964.

. R, Sorer
cAccountant-Generali

' Direttur tal-Kuntrateiy o0 °

‘ - TENDERS . \
FOR MALTA GOVERNMENT ‘
'~ TREASURY BILLS

Advertisement No. 261/64

The  Accountant-General, Malta,
invites tenders for up to £486,000 of
THREE months Treasury Bills, to be
issued under the Malta Treasury Bills
Act II of 1952. The tenders will be
received at the Treasury, Valletta, up
to 10 a.m. on Monday, December 21,
1964,

2. The Bills will be for £1,000 or
multiples. ~f £1,000, will be dated
Monday, December 28, 1964, and
will be due for repayment at the
Treasury three months after date.

3. The tenderer shall accept any
portion of the sum for which he has
tendered at the same price per £100 as
that for which he has tendered for the
whole amount,

4, No tender will be consideréd
unless it is made on a form obtainable
from the Treasury.

5. The persons whose tenders are
accepted will be informed accordingly
on the following day and payment in
full of the amounts of the accepted
tenders must be made to the Account—
ant-General by means of cash “6f
cheques on a local bank not later than
12 noon on the date on wh1ch thef
relative Bills are dated.

6. The Government reserves the
right of not accepting any tender. .

4th December, 1964.
(Treas. Conf. 9/51/14).
A ccountanit-General
ang Director of Contracts,
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UFFICCIU TAT-TEZOK

Jistghu' jinbaghtu ' offerti maghlugin sal-16 a.m.
tat-TNEJN, is-7 ta’ Dicembru, 1564, ghal:—
‘Avviz Nru, 229, -Provizjonijiet (Mal-

tay mis-16 ta’  Marzu, 1965, sal-15 ta’

Marzu, 1966. ' '
Avviz Nru. 235. Provvista ta’ laham

tal-friza tac-Canga (Malta) mis-16 ta’

Marzu, 1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.
Avviz Nru. 236. Provvista ta’ zejt

tal-makni mill-1 ta’ jannar, 1965 sal-31

ta’ Dicembru, 1965.

Avviz Nru. 237. Qtugh ta’ trinek
ghad-drenagg fl-Iskola Teknika, in-
Naxxar.

Avviz Nru. 238. Qtugh ta  trinek
ghad-drenagg fi Triq il-Wied, 1-Imsida.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, id-9 ta’ Dicembru, 1964, ghal:——

Avviz Nru. 222, Provvista ta’ arma- -

rjijiet ta’ l-azzar ghall-hwejjeg.

Avviz Nru. 240. Bini ta’ Blokk fi-
Nofs in-Nhar tan-Neighbourhood Cen-
tre, il-Komunita 1l-gdida, Msierah.

Avviz Nru. 244, Qtugh ta’ trinek
ghad-drenagg fl-areq tal-Fgura.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, 1-14 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 246. Provvista ta’ gebel

tal-franka ghad-Distrett tal-Punent mis-

16 ta’ Marzu, 1965 sal-15 ta’ Marzu,

1965,

Avviz Nru. 247. Thaffir ta’ trinek
fin-Nadur, Ghawdex.
Avviz Nru, 249. Bini ta’ Putirjal.

goAvviz Nru. 250. Provvista ta’ bajd
del ta’ Jannar sal-15 ta’ Marzuy,
1965.
Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-1¢ a.m.
tal-ERBGHA, is-16 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
“ Avviz Nru. 223. Provvista ta’ deter-
gent ghall-hasil tal-flixken tal-halib,

Avviz Nru. 224. Provvista ta’ Zewg
tankijiet isolati ghall-milkshakes.

Avviz Nru. 230. Provvista ta’ drog1
u kemikali.

Jistghn jinbaghtu offerti maghluqih sal-10 é.m.
tat"TNEJN, il-21 ta’ Dicembru, 1964, ghal+—
Avyiz Nru. 251. Legatura ta ‘kotba

mill-1" ta’ April, 1965 sal:31 ta Marzu

1966.

THE TREASURY

Sealed tenders will be recelved up to 10 am. on
MONDAY, December 7, 1964, for:—
Advt, No. 229.  Supply of provisions

(Malta) from March 16, 1965 to March

15, 1966.

Advt. No. 235, Supply of frozen ox-,
beef (Malta) from March 16, 1965 to’
March 15, 1966.

Advt. No. 236. Supply of mineral
lubricating oil from January 1, 1965 tof
December 31, 1965.

Advt. No. 237. Cutting of trenches
for sewers at the Technical School
Naxxar.

Advt. No. 238. Cutting of trenches
for sewers at Valley Road, Msida. .

- Sealed terders will be received uwp to 19 am. Oh

WEDNESDAY, December 9, 1964, for:—

Advt.. No., 222. Supply of stee]
clothes lockers, ‘

Advt. No. 240. Constructlon of a
South Block at the Neighbourhood
Centre, Msierah New Communitv

Advt. No. 244. Cutting of trenches
for sewers at Fgura area.

Sealed tenders will be received up to 10 am onyg.
MONDAY, December 14, 1964, for:—' " :

Advt, No, 246. Supply of franka
stone to the West District from March
16, 1965 to March 15, 1966.

Advt No. 247. Cutting of trenches

¢ Nadur, Gozo.

Adv‘c No. 249, Erection of ngs-
gate. i

Advt. No. 250. Supply of eggs: from;f
January .1 to March 15, 1965. ..~

Sealed tenders will be recelved uvp fo 10 am. on
WEDNESDAY, December 16, 1964, for:—

Advt. No. 223. Supply of milk bot-
tle washing detergent.

Advt. No. 224. Supply of two st
lated tanks for milkshakes. ‘

Advt. No. 230. Supply of drugs and
chemicals.

Sealed tenders will be received up to 10 aam, on
‘MONDAY, December 21, 1964, for:—

" Advt. No. 251. Bookbmdmg from
Aprll 1, 1965 ta March 31, 1966.
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Avviz Nru. 252, Tbattil ta’ fosos
mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1966, .

Avviz Nru. 253. Provvista ta’ gir
is-16 ta’ Marzu, 1965 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1966.

Avviz Nru. 254. Trasport ta’ ogget-
ti minn Malta ghal Ghawdex u vice-
versa mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-15 ta’
Marzu, 1966.

Avviz Nru. 255, Provvista ta’ halib
tal-bott mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-15
ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 256. Thaffir ta’ trinek
fix-Xaghra, Ghawdex.

Avviz Nru. 257. Bini tal-Blokk tal-
Lvant, Neighbourhood Centre, il-Ko-
munitd l-gdida ta’ l-Imsierah,

Avviz Nru. 258. Bini ta’ fabbrika
ta’ 25,000 pied kwadru u Blokk ta’ Uf-
ficini fl-Imriehel,

* Avviz Nru, 261. Xiri ta’ Bills tat-
Tezor tal-Gvern ta’ Malta.

Jistghu  jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, it-23 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru, 231. Provvista ta’ injez-

zjonijiet.

Avviz Nru, 232. Provvista ta’ fliex-
ken tal-halib tal-pinta.

Avviz Nru, 233. Provvista ta’ switch-
boards 1 power units.

Avviz Nru. 234. Provvista ta’ tubi
ta' l-azzar tubulars u fittings.

Avviz Nru. 241. Provvista ta’ gafas
tal-bini ta’ l-azzar komplit b'sagaf ta’ I-
aluminju ghall-fabbrika ta’ 12,000 pied
kwadru fl-Imriehel, (Jithallas dritt ta’
5/- ghal kull sett komplit tad-doku-
menti ta’ l-offerta),

Avviz Nru. 242. Provvista ta’ qafas
tal-bini ta’ l-azzar komplit b’saqaf ta’
l-aluminju ghall-fabbrika ta’ 12,000 pie3
kwadru fl-Imsierah. (Jithallas dritt ta’
5/- ghal kull sett komplit tad-doku-
menti ta’ l-offerta).

Avviz Nru, 243.
tal-fuhhar. , -

Avviz Nru, 259. Alterazzjonijiet
strutturali v zieda fis-sala Nru. 2, Sez-
zjoni rgiel fl-Isptar tal-mard tal-Mofh.

Provvista ta’ gsari

Advt. No. 252." Emptying of cessplts
from March 16 1965 to March 15,
1966. ‘ ~

‘Advt. No. 253. Supply of h»me from
March 16, 1965 to March 15, 1966.

Advt. No. 254. Transport of arti-
cles from Malta to Gozo and vice ver-
sa from March 16, 1965 to March 15,
1966.

Advt. No. 255. Supply of tinned
milk from March 16, 1965 to March
15, 1966. ‘

Advt. No. 256. Esxcavating of tren-
ches at Xaghra, Gozo.

Advt. No. 257.  Construction of the
East Block, Neighbourhood Centre,
Msierah New Commuity.

-Advt. No. 258. Construction of a
25,000 square foot factory and Office
Block at Mriehel.

* Advt., No. 261. Purchase of Malta
Government Treasury Bills. ‘

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, December 23, 1964, for:—

Advt. No. 231, Supply of injections,

Advt. No. 232. Supply of one pmt
glass milk bottles.

Advt, No. 233. Supply of sw1tch-
boards and power units.

Advt. No. 234. Supply of s‘ceel
tubes, tubulars and fittings. »
Advt. No. 241. Supply of = steel

framed building complete with alumi-
nium roof covering for one 12,000
square foot factory at Mriehel. (A fee
of 5/- will be charged for each com-
plete set of the tender documents).

Advt. No. 242.. Supply of steel
framed building complete with alumi-
nium roof covering for one 12,000
square foot factory at Msierah (A ‘fee
of 5/- will be charged for each com-
plete set of the tender documents).

Advt. No, 243. Supply of earthen-
ware flower pots. o

Advt. No. 259.  Structural - altera-
tionsand additions to Ward 2, Male

Division at ‘the. Hospital .. for Mental
Diseases,
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Jistghu jinbaghtu -offerti maghluqm sal-10 a.m,

tat-TNEJIN, it-28 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—

; Wiz Nru, 262. “Provvista ta’ travi
tal-hadid mis-16 ta’ Marzu 1965, sal-
15 ta’ Marzu, 1966.

* Avviz Nru. 263. Provvista ta’ zejt
tallmakni fin mis-16 ta’ Marzu, 1965,
sal-I5 ta’ Marzu, 1966.

* Avviz Nru. 264. Provvista ta’ blok-
ki tal-konkrit precast bil-vojt mis-16
ta’ Marzu, 1965, sal-15 ta’ Marzu, 1966.

* Avviz Nru. 265. Provvista ta’ xaham
mis-16 ta’ Marzu, 1965, sal-15 ta’
Marzu, 1966.

fistghu jinbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.,
‘tal-ERBGHA, it-30 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 180. Provvista ta’ mp)ant
ghat-thin taz-zibel. (Jithallag dritt. ta’
2s5.6d. ghal kull kopja tad-dokumenti
ta' l-offerta).

“Avviz Nru. 239. Provvista ta’ cables
tat-telefon.

Awviz Nru. 245. Provvista ta’ armar-
jijiet ta’ l-azzar.

Jiétgﬁ'u jinbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m,
tal-ERBGHA, it-13 ta’ Jannar, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 248. Provvista ta’ tank
stazzjonarju ghall-magazzinagg tal-ha-
lib,

Avviz Nru. 260. Provvista u stalaz-
zjoni ta’ zewg lifts ghall-passiggieri fil-
Kullegg ta’ I-Arti, Xjenza u Teknologi-
ja.

* Avvizi li geghdin jidhru l-ewwel darba.

- L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Ufficéju tat-
‘Tezor, H-Palazz, II-Belt Valletta, f'kull
furnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
,ffhod‘u u nofs in-nhar.

L4 ta’ chembru, 1964
. R SOLER‘ W

o Acgmfant-fr'wm“&
U u Direttyr tal-Kuntratti

Sealed tenders. will be received up- to 40 a.m, on
MONDAY, December 28, 1964, for:—

* Advt, No. 262. Supply of rolled

‘steel joists from’ March 16 1965 _to
‘March 15, 1966.

* Advt. No. 263. Supply of ftihin“fuel
oil from March 16, 1965, to March 15,
1966.

* Advt. No. 264. Supply of precast
hollow concrete blocks from March
16, 1965, to March 15, 1966.

* Advt. No. 265. Supply of hog lard
from March 16, 1965, to March 15,
1966.

‘Sealed tenders will be received up to 10 am. om

WEDNESDAY, December 30, 1964, for:—

Advt. No. 180. Supply of a refuse
pulverising plant. (A fee of 2s. 6d. will
be charged for each copy of the tende.
documents).

Advt. No. 239. Supply of telephone
cables.

Advt. No. 245, Supply of stee] ca-
binets.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, Januvary 13, 1965, for:—

Advt. No. 248. Supply of one sta-
tionary milk storage tank.

Advt. No. 260. Supply and installa-
tion of two passenger lifts at the Col-
lege of Arts, Science and Technology.

(¥) Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

4th December, 1964

ERRCH

R SOLER

- Avcountant-Genernal
B and Dzrector of Contracts
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UFFICCIU TA’ L-ART

Jistghu jinbaghtu -offerti ‘maghlugin fkuil. g
wnata. u figu miftuha kull nhar. ta’ Hamis
f-10 a.m., ghall-kiri tal-postijiet 1l _jidhry
hawn taht,

Posti Nri. 4, 6 u 9 sa 16, is-Suq ta’
Bormla.

Posti Nri 3, 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15, u
16/17 u mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-
Hamrun.

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Sug
tal-Hut, il-Birgu.

Posti G u H, Xatt
II-Belt Valletta.

Hanut 16, Blokk IV, Bormla.
‘Hanut 7, Blokk V, Bormla.

Post Nru. 42. Triq il-Barrakki, il-
Birgu (mhux biex jintuza ghall- -abitaz-
zjoni).

il-Barriera,

Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja)
f'Polverista ‘Gate, Bormla.

Ort taz-Zebbug fi Trigq I1-Imgarr,
‘Ghajnsielem, ‘Ghawdex.

Ort taz-Zebbug “tp! Brieghen” li-
miti tax-Xewkija, Ghawdex,

Jistghu jinbaghta offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FHFAMIS, il-10 ta> Dicembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru, 157. Kirj ta’ post tan-
mnegozju 30/2, Ix-Xatt ta’ Laskri, II-
Belt Valletta.

~ Avviz Nru. 158. Kirj ta’ hanut 11,
Blokk IV, Triq il-Gdida, Bormla.

Jistghu jinbaghtu - offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HHAMIS, 1-24 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—

* Avviz Nru. 159. Kiri ta’ mejda tal-
hut Nru. 216, Is-Suq tal-Belt Valletta.

* Avviz Nru. 160. Kiri ta’ mahzen
Nru, 43, Triq il-Mithna, Bormla.
* Avviz Nru. 161. Kiri ta’ mahzen
Nru. 52, Triq il-Mithna, Bormla.

 sealed mmﬁars for the lease of tha (cuuwmg

_tenements will be recewed on any nay and
‘ooened every Thursday at 10 a.m.

Stalls Nos. 4, 6 and 9 to 16 Cos—
plcua Market.

Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15-and
16/17 and Stores Nos 1 and 2, Hamrun
Market.

Fish tables Nos, 1 to 5, Fish market
Vittoriosa.

Stalls
Valletta.

Shop 16, Block IV, Cospicua.
Shop 7, Block V, Cospicua.

G and H, Barriera Wharf,

Premises No. 42, Barracks Street,
Vittoriosa (not to be used for. hablta-
tion).

Olive groves (two plots) .at Polvems
ta Gate, Cospicua. S

Olive Grove at Mgarr Road Gha]n
sielem Gozo. :

Olive Grove “Ta’ Brleghen

1 / 0
Xewkija, ‘Gozo. 1

Sealed ‘tenders will be received up to 10 . a.m.
on THURSDAY, December 10, 1964, t'or——

Advt, No. 157. Lease of busmess
premises 30/2, Lascaris Wharf, Valllet-
ta. . .

Advt. No 158. Lease ‘of Shop 11,
Block 1V, New Street,. Cosp1cua

Sealed tenders will -be received up to 10 -a.my on
THURSDAY, 24th December, 1964, for:— .

* Advt. No. 159. Lease of fishtable
No. 2186, Valletta Flshmarket

* Advt. No. 160. Lease of Store No
43, Windmill Street, Cospicua.

*“Advt. No. 161 Lease of Store No.
52, Windmill Street, Cospicua.
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ta’\ . mahzen
I1-Belt Vallet-

iz - 163.-Kiri-
! Ix—Xatt ta’ Laskari -

(*) Avv1zx 51 qeghdm jidhru l-ewwel darba.

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-1or-
mola preskritta, 1i flimkien mal-kon:
“dizzjonijiet 1i ghandhom x'jagsmu u
dokumentj ohira, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed yapphka ghalihom fl-Uffi¢:
Cju'ta’ 1-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, II-
“Belt- Valletta fkull gurnata tax-xogho;
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

L-4 ta’ Dicembru, 1964.

E. Mizzi

Kummissarju ta’ -4 .

D\ PARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
. . PUBBLICI

+Sall a.m. ta’ nhar il-Gimgha, il-11
ta Dicembru, 1964, dan lUlﬁcc;u jix-
_¢ievu. offerti maghluqin, ghal:—
:Avviz Nru. 143. Garr ta’ materjal
smis-Sliema Regional Road.

"Ayviz Nru. 147. Kostruzzjoni ta’
<hajt ' f’'San Pawl Milqgi u Tas-Silg.

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-18
t2’ Dicembru, 1964, dan 1-Ufflic¢ju jir-
¢ievi offerti maghlugin, ghal:—

Avyviz Nru. 144. Tiswijiet ghas—soq-
fa tal-kappelli u dekorazzjonijet ta’ I-
is‘ess kappelli fil-Habs Civili ta’ Kordin.

Avv1z Nru. 145. Provvista u twah-
hLl ‘ta’ fittings tal-flourescent fl-Iskola
T ,n”<a tal-Bniet, il-Hamrun.

“UAwv iz Nru. 146, Provvista u twahhil
ta’ fittings tal-flourescent fl-Iskola Tek-
nika.Sekondarja tas-Subien, in-Naxxar.
o i-formoli ta’ l-offerti u kull informaz-
: mm ohra jistghu jigu akkwistati mill-
“Uicciu, taX—X00h11]1et Pubbli¢i, . 77,
- Frig.. Britannja, Il-Belt Valletta Fleull
gumata tax- xocnol matul il-hinjjiet ta’
l-ufficeju

L4’La chembru 1964.

8, MANGION,
Ul’]‘(ftu"‘ tax-Xoghlijiet Pubblics

R G

Juring office hours.:

* Advt, No. 162 Lease of Store No.
53, Windmill Street, Cospicua:

* Advt. No. 163. Lease of Store: "H”
Lascaris: Wharf,: Valletta

(*) Advertisements appearing tor the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
st the Land Office, 29, South’ Street
Valletta, on any workmg day between
$.30 a.m. and noon.

4th December, 1964.

E. Mizzi

Commissioner of Land.

(19))

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

Sealed tenders will be received at this
Uifice wp to 11 a.m. on Friday, 11th De-
cember, 1964, for:—

Advt. No. 143. Transport of mater-
ial from the Sliema Regional Road.

Advt. No, 147. Construction of a
boundary wall at San Pawl Milqi.and
Tas-Silg.

Sealed tenders will be received at this
O m, uvp to 11 a.m. on Fnday, 18th De-

cenber, 1964, for:—

Advt. No. 144. Repairs to roofs of
chapels and decorations of same at Kor-
din Civil Prison. o

Advt. No. 145. Supply and fixing of
flourescent fittings at the Glrls Techm-

cal School, Hamrun.

Advt. No, 146. Supply and fixing of
flourescent fitiings at the Boys Second-

ary Technical School, Naxxar.

Forms of tender and any further in-

formation may be obtained from the

O Fice of Public Works, 77, Britannia
Street, Valletta on any workmg day

L4 ta’ Dicembru 19640 e

~S. MANGION,
Director of Public 1Works
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IMPRIZA GHALL-BEJGH
TAL-HALIB

Kwotazzjoni Nru, 13/64
Sa nofs in-nhar ta’ nhar il-Hamis, 1-10
ta’ Diéembru, 1964, dan i huwa iffir-
mat hawn taht jilga’ applikazzjonijiet
ghall-bejgh u tqassim ta’ halib ip-

pasturizzat fil-Gudja, Hal Ghaxaq u
Hal Far.
Il-formoli ta’ l-applikazzjonijiet u

dettalji ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Uffi¢jal tad-Distribuzzjoni, -Impri-
7a ghall-Bejgh tal-Halib, il-Hamrun, Tel,
C. 24471 Est. 13, fkull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet normali ta’ 1-
uffiééju.
L4 ta’ Di¢embru, 1964.
C. MONTFRRLLO,
Yanager.

x * 4

Kwotazzjoni Nru. 14/64

Sa nofs in-nhar ta’ nhar il-Hamis, 1-10
ta’ Ditembru, 1964, dan li huwa iffir-
mat hawn taht jilqa’ applikazzjonijiet
ghall-bejgh u tqassim ta’ halib ip-
pasturizzat f'Burmarrad u San Pawl il-
Bahar (inkluza x-Xemxija).

Ilformoli ta’ l-applikazzjonijiet u
dettalji ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Uffi¢jal tad-Distribuzzjoni, -Impri-
7a ghall-Bejgh tal-Halib, il-Hamrun, Tel.
C. 24471 Est. 13, fkull gurnata tax-
xogho] l.etu! il-hinijiet normali ta‘ 1-
ufficéju,

L-4 ta’ Dicembru, 1964.

C. MONTEBELLO,

‘Manager.
5 ® 4

Kwotazzjoni Nru. 15/64

Sa nofs in-nhar ta’ nhar il-Hamis, 1-10
ta’ Ditembru, 1964, dan li huwa iffir-
mai hawn taht jilqa’ applikazzjonijiet
ghall-bejgh u tqassim ta’ halib ip-
pasturizzat, fil-Qrendi, fiz-Zejtun, I-Im-
gabba, Hal Safi u Hal Kirkop.

Ilformoli ta’ l-applikazzjonijiet u
dettalji ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Uffi¢jal tad-Distribuzzjoni, 1-Impri-
za ghall-Bejgh tal-Fialib, il-Hamrun, Tel.
C. 24471 Est. 13, fkull gurnata tax-
xogho]l matul il-hinijiet normali ta’ 1-
ufficcju.

L4 ta’ Di¢embru, 1964.

C. MONTEBELLO,
Manager,

3277
MILK MARKETING
UNDERTAKING

Quotation No. 13/64

Applications will be received by the
undersigned up to noon on Thursday,
the 10th December, 1964, for the sale
and distribution of pasteurised milk at
Gudia, Ghaxaq and Hal Far.

Forms of applications and other par-
ticulars may be obtained from the Dist-
ribution Officer, Milk  Marketing
Undertaking, Hamrun, Tel. C. 24471,
Ext. 13, on any working day during
normal office hours,

4th December, 1964,

C. MONTEBELLO,
Manager

& & L J

Quotation No., 14/64

Applications will be received by the
undersigned up to noon on Thursday,
the 10th December, 1964, for the sale
and distribution of pasteurised milk at
Burmarrad and St Paul’s Bay (includ-
ing Xemxija).

Forms of applications and other par-
ticulars may be obtained from the Dist-
ribution Officer, Milk Marketing
Undertaking, Hamrun, Tel. C. 24471,
Ext. 13, on any working day during
normal office hours,

4th December, 1964.
C. MONTEBELLO,

Manager.
o ® L

Quotation No, 15/64

Applications will be received by the’
undersigned up to noon on Thursday,
the 10th December, 1964, for the sale
and distribution of pasteurised milk, at
Qrendi, Zurrieq, Mqabba, Safi and Kir-
kop.

Forms of applications and other par-
ticulars may be obtained from the Dist-
ribution Officer, Milk  Marketing
Undertaking, Hamrun, Tel. C. 24471,
Ext. 13, on any working day  during
normal office hours,

4th December, 1964, I
o C. MONTERELLO,
Manager,
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[Gazzetté tal-Gvern ta’ ‘Mailta

IMPRIZA GHALL-BEJGH
TAL-HALIB
Kwotazzjoni Nru, 16/64
Sa nofs in-nhar ta’ nhar il-Hamis, 1-10
ta’ Dicembru, 1964, dan i huwa iffir-
mat hawn taht jilga’ applikazzjonijiet
ghall-bejgh u tqassim ta’ halib ip-
pasturizzat fiz-Zejtun u Marsaxlokk.
Ilformoli ta’ l-applikazzjonijiet u
dettalji ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Uffi¢jal tad-Distribuzzjoni, I-Impri-
za ghall-Bejgh tal-Halib, il-Hamrun, Tel.
C. 24471 Est. 13, fkull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet normali ta’ I-
ufficcju.
L-4 ta’ Dicembru, 1964.

C. MONTEBELLO,

Manager.
& ® ®

Kwotazzjoni Nru. 17/64

Sa nofs in-nhar ta’ nhar il-Hamis, 1-10
ta’ Dicembru, 1964, dan Ii huwa iffir-
mat hawn taht jilga' applikazzjonijiet
ghall-bejgh u tgassim ta’ halib ip-
pasturizzat fl-Isla v parti minn Bormla.

I-formoli ta’ l-applikazzjonijiet u
dettalji ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Uffi¢jal tad-Distribuzzjoni, IImpri-
7a ghall-Bejgh tal-Halib, il-Hamrun, Tel.
C. 24471 Est. 13, fkull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet normali ta’ I-
ufficcju, '

L4 ta’ Dicembru, 1964.

C. MONTERELLO,
Manager.

({81}

DIPARTIMENT
TAL-LOTTU PUBBLIKU
Avviz Nru. 8/64

Sa nofs in-nhar ta” nhar il-FHamis, is-
7 ta’ Jannar, 1965, jigu milqughin of-
ferti maghlugin ghall-garr, taghbija u
manigg ta’ kaxxi, karta v materjal iehor
bzjn -1 ta’ April, 1965, u 1-:31 ta’ Mar-
zu, 1966.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ofira jistghu jigu akkwistati
mid-Dipartiment tal-Lottu Pubbliku,
74, Triq FIfran, [I-Belt Valletta, f'kull
gurnata tax-xoghol matul il-hinijiet ta’
l-ufficéju.

L4 ta’ Dicembru, 1964.

W, LEAVER,

Direttur tal-Lottu Pubbliku.

MILK MARKETING
UNDERTAKING
Quotation No. 16/64

Applications will be received by the
undersigned up to noon on Thursday,
the 10th December, 1964, for the sale
and distribution of pasteurised milk at
Zejtun and Marsaxlokk.

Forms of applications and other par-
ticulars may be obtained from the Dist-
ribution Officer, Milk  Marketing
Undertaking, Hamrun, Tel. C. 24471,
Ext. 13, on any working - day during
normal office hours,

4th December, 1964,

C. MONTEBELLO,

Manager.
Eed L] L]

Quotation No. 17/64

Applications will be received by the
undersigned up to noon on Thursday,
the 10th December, 1964, for the sale
and distribution of pasteurised milk at
Senglea and part of Cospicua.

Forms of applications and other par-
ticulars may be obtained from the Dist-
ribution Officer, Milk  Marketing
Undertaking, Hamrun, Tel. C. 24471,
Ext. 13, on any working day during
normal office hours,

4th December, 1964.
C. MONTEBELLO,
Manager.

[0 L

DEPARTMENT OF PUBLIC LOTTO

Motice No. 8/64

Sealed tenders will be received at
this Office not later than noon on
Thursday, 7th January, 1965, for the
transport, loading and handling of
boxes, paper and other material bet-
ween lst April, 1965, and the 3lst
March, 1966.

Forms of tender and any further
information may be obtained from the
Public Lotto Department, 74, Old
Bakery Street, Valletta, on any work-
ing day during office hours,

4th December, 1964.

W. LEAVER,
Director of Public Lotto.
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3279

DIPARTIMENT
TAL-LOTTU PUBBLIKU

Avwviz Nyu. 9/64

" Mhux aktar tard minn nofs in-nhar
ta’ nhar il-Hamis, 1-14 ta’ Jannar, 1965,

f'dan 1-Ufficéju jigu milqughin offerti

maghlugin ghall-provvista ta’ karta ghal
covers 277 x34” ghall-perijodu 1 ta’
April, 1965, sal-31 ta’ Marzu, 1966.
Il-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mld—D1part1ment tal-Lottu Pubbliku,

74, ‘Triq- Ifran, Il-Belt Valletta, f'kull

gdrnata tax—x00hol matul il- hlmnet ta’
f-uffi¢eju.

1-4 ta’ Dicembru, 1964.
A. LEAVER,

Direttur tal-Lottu Pubblitz: =~ -

Oy
DIPARTIMENT TAL-XUMMERC
2, Trig il-Kavalier,
II-Belt Valletta.
Avviz Lll-Istampa Nru. 15
L-Onor. Ministru ta" Isvilupp In-
dustrijali u Turzmu ghogbu japprova
Ii ssir tqassima spefjali tal-Milied ta’
dqiq tar-razzjon ghall-perijodu 1i jibda
fil-15 ta’ Dicembru, 1964, birrata ta’
nofs ratal kul] persuna,

“ga’ -/8d. ir-ratal.
a Dicembru, 1964.

]. ScHRANZ,
Direttur tal-Kummerc.

DEPARTMENT OF PUBLIC LOTTO

Notice No. 9/64 o

Sealed tenders will be received at this

Office  not later than noon on Thugs-

dayy 14th January, 1965, for the supply

paper for covers 277 X 34" for period
1st April, 1965 to 31st March 1966..

Forms of tender and any further

~information may be obtained from the

Public Lotto Department, 74, Old

~ Bakery Street, Valletta, on any work-
: ifnc‘day during office hours,

: 4th kDecember 1964.

A. LEAVER,
Director of Public Lotto.

et | 8 2 e e

DEPARTHMENT OF TRADE

2, Cavalier Street,
Valletta.

Press Notice No. 15
The Hon. Minister of Industrial De-

~ velopment and Tourism has been. pleas-
ed to approve that a special Christmas
issue of flour be made in respect of

the rationing period commencing on

. the 15th December, 1964, at the rate

- of-half ratal per person.

‘Dan id-dgiq ghandu jinbiegh bi = 3
- -/8d. per ratal.

‘2. This flour shall be retaﬂed at

y 4th December, 1964.

J. ScHRrANZ,
Director of Irade.

DEPARTMENT OF TRADE

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that John Weyth and Brother Limited, a limited
liability company, registered under the Companies Act of Great Britain, Manufac-
turers:. “and Merchants of Huntercombe Lane South, Taplow, Near Mamdenhead
in the County of Berkshire, England, have filed an apphcahon on the 26th October,
1964 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder
in respect of- medicinal and pharmaceutical preparations and products, produced by

them and of thelr trad; (Trade Marl\ No 8150).

G g A e

EQUAGESEC

4th December, 1964,

T
LR SRR

}. SCHRANZ,
Comptroller of Industrial Property.
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DEPARTMEN T OF TRADE

gl ”'n’,for ‘the purpose ‘of Section 90"of the Industrial Property

» “Ordinance’ '(Chapter ‘48) ‘tnat Patons &’ Baldwins Limited of Linggeld
fgn "Darhngton County Durham, England, Manufa¢turers ‘and- Mérchants,- have
filed’ an application on the 9th October 1964 for the registration of a trade’ mark
co;nSrstlng of a device reproduced hereunder in respect ot yarns and threads. (other
than ‘sewing threads) all of natural textile materials, synthetic textile materials or
of ‘mixtures of natural and synthetic materials produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 8146).

th December, 1964.
. J. SCHRANZ,
Comptroller of Indusirial Property.

TNo*crce 'is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Pr0perty
(Pr‘otectlon) Ordinance (Chapter 48) that Roche Products Limited, of Broadwater
Road, ‘Welwyn Garden City, Hertfordshire, England, Manufacturmg Chemists, have
filed“an-application on the 6th October, 1964 for the registration of a trade mark
consastmg of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary
andxsambary substances, infants’ and invalids’ foods, plasters; material for bandag-
ing, tnaterial for stopping teeth; dental wax; drsmiectants preparations for killing
weeds: and destroymg vermin, produced by them. (Trade Mark No. 8135)

* DECLINAX
>4t December, 1964. |

IB SCHRANZ, :
Compiroller of Industrial Propérty

® ¥ L

Notrce is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
Road Welwyn Garden City, Hertfordshire, England, Manufacturmg Chemists, have
filed .an:application on the 6th October, 1964 for the registration of a trade mark
ccns;§t1ng -of a word reproduced her eunder in respect of pharmaceutical, vetermary

wslamt}ary substances, infants’ and invalids’ foods, plasters; material for bandag-
1;1.&! {materral for stopping teeth; dental wax; a'smfectants, preparations for kllhng

weeds and _destroyrng vermin, produced the them. (Trade Mark No. 8136). ‘
NATULAN LT e v
4th December, 1964. = - . - ¢ o5 7 o0 o

(IS A
k. -ScHRANZ,. ..
Comptroller of "Industrial Property
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DEPARTMENT OF TRABE

- Notice is-hereby.given for the purpose of Section 90 of the Industrlal Property
iPerectlon) Ordinance (Chanter 48). that Da]mme S.o.A ] M
factirers:and Merchants..of 19: Via; Brera Mﬂau Italv, ati
the ‘14th October, -1964 for the resistration of a trade mark consrstmg of a
reproduced hereunder in respect of seamless and welded pives and tubes, bo»h
merchant-screwed and plain ended, drive pives for artesian wells and access
therefor: redinsed tiwbes for use in water distrihution and heating msta"aftlonq and
for u<e in water, air, steam and industrial plant: sutter discharge pipes: L{quljd
sunnly pines including vines for water mains, pines for conveving water for indus-
trial purooses and pipes for hot and cold water distribution; hydroelectric penstock
pines: irrigation pines. Pipes for the convevance of oil and gas. including vives for
the suvplv of natural gas, town gas and other gases and nives for oil pive lines (in-
cluding nines made from carhon steels and allov steels). Pives and tubes for refinery
use, including tubes for distillation. cracking and reforming purposes. Pipes, tubes
and drums for nse in heating installations. including druoms for water and steam
and flue pives. Tubular containers, including containers for fluids under pressure;
cylinders for comvpressed, liquified and dissolved gases, large cylinders for the
transport of gases; containers for starting injection engines and hvdropneumatic
plant; columns for drying and cleaning plant; hydrogenating and synthesis colymns;
digestors. Tubes for pneumatic conveyance svstems; bakery tubes, tubes for
hydrodynamic plant, gilled and finned tubes. Tubular members for use in construc-
tion and for use as supvorts; poles and columns for power transmission lines and for
overhead communication systems; telegraph and telephone poles; beacon poles and
lighting poles; flag poles and masts for broadcasting stations; small posts for street
51gns supporting columns; deck supports and stanchions; tubular members. for rail-
ing, gates palisades and fencmc Derrick poles; ships’ masts, boat davits, and, jib.and
flag poles, tubular trolley poles Hollow members for the purposes of mechanical
construction, including heavy-walled tubes for use in cutting out machine. parts;
tubes expanded and upset at their ends and tubes for guns.- -Tubular rolls for paper,
mills; cold-drawn precision tubes; hollow members for use as stems and gulde-tubesf
in raﬂway spring buffers; tubular turnbuckles; square and rectangular tubes for
use in construction; heavy walled tubes for electric conduits; tubing for -ball; and
roller bearing races, tubes for railway crossing bars; furniture tubes; tubular,
spanners and railing. Tubular structures including masts for power transmission
lines; towers for radio and television broadcasting; flood-lighting towers; industrial
sheds and roof structures; strain portals for electric railways. Scaffolding-tubes
produced by them and their trade. (Trade Mark No. 8142).

"DALMINE"

158281

4th December, 1964.

: J. Scuranz,
Comptroller of Industrial Pro

Natice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrlal Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Eli Lilly and Company of 740 South
Alabama Street, City of Indianapolis, State of Indiana, United States of America:
have filed an application on the 28th October, 1964 for the registration ‘of a ‘trade
mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical
veterinary and sanitary substances, produced by them and of their trade, (Trade

Mark No. 8151).

J. ScHrANz,
Comptroller of Industrial Property.

4th December, 1964,
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* Notice is hereby given for the puipose of Section 90 of the Industmal Property
(Protectlon) Ordinance (Chapter 48) that John Weyth and Brother Limited, a limited
liability company, registered under the Companies Act of Great Britain, Manufac-
turers and Merchants of Huntercombe Lane South, Taplow, Near Maindenhead,
in the County of Berkshire, England, have filed an application on the 26th October,
1964, for the registration-of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder
in respect of medicinal and pharmaceutical preparations and products, produced by
them and of their trade (Trade Mark No, 8148).

P ENT@X
~ 4th December, 1964."

]. SCHRANZ
ump/ wiler of Indusmal Property

LISTA tal-persuni  1i - skond’ il-ligi  jiswew ) LIST of persons - duly qualified and subject

biex -joqoghdu - u’ li ghandhom iservu bhala to serve as Special Jurors for the trial of
Gurati. Spetjali ghall-Kawii ta’ persani L jit- . English-speaking persons in Her Majesty’s
kellmu bl-lagliz fil-Qorti Kriminali tal-Maesta ~ Criminal Court du 1ring the month of December,
Tavhﬂa r-Regina, matul ix-xahar ‘ta’ Dicembru, 1964, in terms of section 600 -of the Criminal
1964, skond I:Artikelu 600- tal- Kodm Kriminali - Code (Chap. 12, Rew. Ed)

(Kap 12 Ediz.- Riv.)
Primi Guratl, Specjali
Special Foremen

Bxaﬂcfn Frank, Skrivan; Sliema. ,  Degiorgio Lowe Peter, Imp. Civ; S. Giljan.
Borg Yoseph, LL.D:; Zebbug. . Farrugia Joseph, Imp Civ.; Balzan.
Buttigieg Joseph, I*np Civ.; S, Giljan, Mallia Paul, B.A., LLD. 'Valletta:.

Craig Godfrey A., Imp. Cv Sliema. i Sammut George M., Editur; 8. Giljan,
BPegiorgio George, LL.D.; Vallctta Zahra Walter, Skrivan; Zejtun.

Gurati  Ordinarji, Speéjali
Special Common Jurors

Abela Joseph F., Nutar, LL.D.; Zebbug. | Herrera Joseph A., LLDj; Shemd

Joseph, Skrivan; Valletta. ¢ Meli Edwin I, LP Suema
g:tt?errd éfzgl?t:}ldolmp. I2:1\7, Sliema. : Micallef Paul G., Imp. Civ; Sliema.
Boffa Charles P.,  Ch.D.; Cospicua. 1 Nr:llldl Walter, Imp. (?IV.; Flo_nana.
Bonnici Joseph, Telegraﬁst; Sliema. : Nicboil Anthon}i, $k1"1van;_ Sliema.
Camilleri Angelo, Imp. Civ.; Sliema. Pf"ms.MlchaeI, Skrivan; ’Blrgu.
Camilleri BEdward A. & CE.; B'Kara. Pisani Chaﬂes, Negt.; B'Kara. o
Camilleri Joseph, Imp. Ciy.; Valletta. Plzzutq Michael, Imp. va.;.S. Giljan.
Clews Charles, Skrivan; Valletta. . Portanier Art}mr, M.D.; Sliema. )
Darman.n Wilfred I., Skrivan; Sliema. Privitera Salvino, B.E. & A.,.A. &C.E.; Sliema.
Debono Frank, Skrivan; Sliema. i Ri;zo ‘Osc‘ar,‘A. & CE; She_ma.
Ellis John, Capt., Engineer Asst; Ta' Xbiex. Scicluna éslevmo,‘M.D.; Tarxien.
Farrugia Remigio, B.Econ., Surmast; Msida. S;IC'}L!H'A Tony, Skrivan; S. Gx_ljan.
Fenech Albert, BE. & A., A. & CE.; B'Kara. S'miana Carmel, Telegrafist; Sliema.
Ferro Montaldo Rosario A, Bﬂneqtlm, Zejtun. Spiteri Lawrence, B.Sc., M.D.; Hamrun.
Ferry Peter G., Skrivan; Valletta. Testa Carmelo, LL.,; Vallet’ta.
. Frendo Randon Rene’, LL.D.; S. Giljan. Vassall:; Fra;}k X,‘LL‘D.; Sliema. N
Gales Joseph V., BA., LL.D. Valletta | Vincsnti Hlzir Paul, Benestant; S. Giljan.
Glanville Lou’s, Skrivan; Paola. Kusreb Joseph, A. & C.E.; Valletta.
Gornzi Joseph, Skrivan; Valletta. Zammiz Anthmy, Gurnalist; Zurrieq.
Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha Registry of Her 1Majesty’s Superior Courts,
r-Regina, Valle?ta 3 ta’ Dicembru, 1964. “Valletta, 3rd December, 1964. ‘

(iffirmaf) Epw. CaucHi, Dep. Registratur.
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Notary Dr Joseph Brincat

produced the following document for publication

in accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

3rd December, 1963.

We, the undersigned, certify that a General
Meeting was held on the 26ih November, 1963
and the following amendments to the Articles
of . ssociation of the Company ‘Amalgamated
Eng.aeering Company Limited’ constituted in the
acts of Notary Jos. Gatt of the 17th July, 1953,
and luly published in Government Gazette No.
10,383 of the 30th October, 1953, were resolved
and approved unanimously.

1. The scope of the Company has been ex-
tende 4 to include:

(i) o buy, take on lease or hiring agree-
ment, exchange or otherwise acquire any movable
or immovable property or any interest in such
property and to sell, lease, let on hire, develop,
dispose of such property or otherwise turn the
same to the advantage of the Company.”

() “To erect, construct, alter and maintain
buildings, erections and work of all kinds, whet-
her on the property of the Company or not.”

wr
i

2. Regarding the limitation of the Company,
the following is now added:

“The numbsr of members of the Company is
limited to 50.”

““Any invitation to the public to subscribe for
any share or debenture of the Company is pro-
hibited.”

3. To delete paragraph reading “The liability
of the shareholder shall be limited to the amount
represented by the shares held by each of them
respectively” and substitute therefor the follow-
ing:

.. “The Hability of the members of this' Company
is limited in the case of each member to the
amount, if any, unwaid on the share or shares
in the Company which he holds.”

4, To delete articles 10, 11, 18 and 21 and sub-
stitute therefor by the following:

{10) “The Company shall be governed by a
Board of Directors consisting of a Managing Di-
rector and at least one other Director. The maxi-
mum number of Directors is limited to five”.

(113 “All Directors shall resign at the end
of each year’s service and may be re-clected for
further periods of one year.”

“Directors are elected at General Meet-
ing but the Managing Director is elected by the
Directors themselves,” °*

g

Traduzzjoni.

B'NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maestd Taghha r-Regina, in-Nutar Dr-
Joseph Brincat gieb id-dokument hawn taht mik-
tub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda
tal-Kodiéi tal-Kummmeré: '

3 ta’ Dicembru, 1963.

Afna, l-hawn taht iffirmati, nic¢certifikaw 1
saret Laggha Generali fis-26 ta’ Novembru, 1963-
u I-emendi 1i gejja ghall-Istatut tas-Socjetd ‘Amal-
gamated Engineering Company Limited’ kostitwi-
ta fl-atti tan-Nutar Jos. Gatt tas-17 ta’ Lulju,
1953 u pubblikata kif ghandu jkun fil-Gazzetta
tal-Gvern Nru. 10383 tat-30 ta’ Ottubru, 1953,
gew approvati unanimament:

1. L-iskop tas-Socjetd gie estiz biex jinkludi:

(i) Li tixtri, tiehu b’éens jew ftehim ta’ kiri,
tpartat jew xort'ohra takkwista proprjetd mobbli
jew immobbli jew kull interess f’dik il-proprjeta
u li tbiegh, taghti b’Cens, tikri, tisviluppa, tid-
disponi minn dik il-propijetd jew xort’ohia tagh-
milha tkun ta’ vantagg ghas-Socjetd.”

(j) “Li ttella’, tibni, tbiddel u tiechu hsieb.
il-manutenzjoni tal-bini, kostruzzjonijiet u posti-
jiet tax-xoghol ta’ kull xorta sew fuq il-proprje-
ta tas-Sodjetd kemm le”. .

2. Dwar il-limitazzjoni tas-Socjeta, jizdied issa,
dan 1i gej: .

“In-numru tal-membri tas-Soéjetd hu limitat
ghal 50”.

“Ma tista’ ssir ebda stedina 'lill-pubbliku
biex jissottoskrivi azzjoni jew debenture tas-So¢-

PRET]

jeta.

3. Jigi mhassar il-paragrafu 1li jghid “Ir-res--
ponsabbilty ta’ l-azzjonist hi limitata ghall-am-
mont rapprezentat mill-azzjonijiet posseduti min-
nu rispettivament” u jigi mdahhal minfloku dan’
1 gei: ;

“Ir-responsabbilta 'tal-membri ta’ din is-Soé-
jeta hi limitata fil-kaz ta’ kull membru ghall-am-
mont, jekk ikun hemm, mhux imhallas fuq I-
azzjoni jew azzjonijiet i hu jkollu fis-Soéjetd.”

4. Li jigu mhassra l-artikoli 10, 1{, 18 u 21
u jign mdahhla minflokhom dawn li gejja:

(10) “Is-Socjeta ghandha tigi mmexxija
minn Board ta’ Diretturi maghmul minn Diret-
tar Generali u mill-anqas minn Direttur iehor.
L-akbar numru ta’ Diretturi hu limitat ghal ham-
sa.”

(11) “Id-Diretturi kollha ghandhom jirrizen-
jaw feghluq kull sena servizz u jistghu jigu mah-
tura mill-gdid ghal Zmenijiet chra ta’ sena.”™ =~

“Id-Diretturi jinhatru {’Laqgha Generali u d-
Direttur Generali jigi mahtur mid-Diretturi stess.”
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(18)
saction of business by the Board shall be two
members of the Board.”

(21) “The Board shall meet as often as ne-
cessary by the business of the Company. A board
meeting shall be held at least once every six
months.”

True copy of minutes of General Meeting held
on the 26th November 1963.

(Signed) Joseph V. Toledo, Chairman
Louis E. Sullivan, Director.

Vera kopja ta’ l-original transuntat fl-atti tie-
ghi tat-2 ta’ Ottubru, 1964,

(Iffirmat) Nut. Dr Jos. Brincat

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
12th day of October, 1964,

E. SamMmur,
Dep. Registratur,

“The quorum necessary for the tran--

- (18) “I-quorum mehtieg biex ikun jista’
jsir xoghol mill-Board ikun ta’ zewg membri tal-
Board,”

(21) “IlI-Board ghandu jiltaga’ kemm ikun
mehtieg mix-xoghol tas-Soéjetd. Laqgha tal-

Board ghandha ssir ghall-ingas darba kull sitt
xhur.”

Kopja vera tal-minuti ta’ Laqgha Generali L
saret fis-26 ta’ Novembru, 1963,

(Iffirmati) Joseph V. Toledo, President -
Louis E. Sullivan, Direttur,

A true copy of the original enrolled in my
records of the 2nd October, 1964.

(Signed) Not. Dr Jos. Brincat.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, il-lum 12 ta’ Ottubru, 1964.

B. Samwmur,
Dep. Registrar.

[451]

IKUN jaf kulhadd 1li b'rikors ipprefentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maestd Taghha
r-Regina fid-19 ta' Settembru, 1964, Faola armla
Bugeja u ohrajn ta bu li tigi dikjarata miftuha
favur Paola armla minn Giovanni Bugeja u
favur uliedha Cataldo, Giunseppe, Carmelo,
Nazzareno, Paolo, Francesco, Ma:ia mart Paolo
Pace u Giovanna mart (yiuseppe Gauci, ahwa
Bugeija. in-nisa miizewga assistiti mxr-nspett.ivi
zwieghom, in kwantu ghal parti walda minn
disghia (1/9) favar kull wielied u wahda minn-
hom, is successlom ta’ Hoema Bugeja, =xebbs,
bint il-mejtin John u Paola née Borg. imwielda
u kienet togghod ir-Rabat, u mietet St Luke's
Hospital, Pretd, f1-20 ta’ Menu, 1964, fl-etd ta’
b2 sena.

Ghaldagshekk kull min jidhirlu 1li ghandu
interess huwa imsejjuli biex jidher 1il-Qorti
hawn fug imsemmija sabiex b'nota jmur kontra
dik it-talba fiz-zmien ta' hmistaxz-il jum li jibda
ighaddi minn dak il-jum l fih jigi mwabhal
il-Bandu.

= ”R.eglstm tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r“Regina, il-lum 80 t2’ Ottubru, 1964.

ANT. TOMMA,
Dep. Registratus

Translation

IT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty's Civil Court, Second Hall,
on the 19th September, 1964, Paola Bugeia, a
widow, and others prayed that the succession
of Rosina Bugeja, a spinster, daughter of the
late John and Paola née Borg. born and formerly
residing at Rabat and who died at St Luke's
Hospital, Pieth, on the 20th May, 1964. aged
52 years, be declared open in favour of Paola,
the widow of Giovanni Bugeja, and her children
Cataldo, Giuseppe, Carmelo, Nagzareno, Paolo,
Francesco, Maria the wife of Paolo Pace, and
Giovanna the wife of Giuseppe Gauci, brothers
and sisters Bugejs, the wives asmsted by their
respective husbands, one-ninth (1/9) portion each,

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear befors the said Court and to
bring forward his objections thereto by a
minute to be filed within fifteen days from
the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty's Superior Courts,
thi 30th October, 1964.

ANT. TONNA,
Deputy Registrar.

PUBBLIKAZZIONITIET GODDA
NEW PUBLICATIONS

‘“Rapport UfEéjali tad-Debates ta’ l-Assemblea Legislativa, L-Ewwel Sessjoni—

3L-Ewwe§ “Iegislatura:
"“Seduta Nru. 68 — Prezz 10d.

Seduta Nru. 69 — Prezz 10d.

Detizjonijiet tal-Qorti Superjuri tal-Maesta Taghha — Vol. XL Parti IV, pagm
1163 sa 1194 — Prezz 4d. ghal kul manetta ta’ 16-il pagna.

By,
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